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K aracsonra.
Oh jövel Karácson, édes szép Karácson,
Hozz magaddal áldást, oh jövel, jövel,
Hisz ma született meg az, ki hogy megváltson 
Az emberi testet azért vette fel.

Pásztorok dalával, angyal énekével 
Megdaiolt Karácson, oh jövel, jövel . . . 
Üdvözöllek szívből, lelkem érzelmével, 
Üdvözöl ma vélem millió kebel!

Oh Te, édes Jézus, most kicsi, parányi, — 
Szivünk tiszta, szent és hő érzelmivel 
Sietünk Tehozzád, Teneked szolgálni 
Ajkunknak édes zengedelmivel.

Oh ic szép Karácson, boldog gyermekévek 
Oly epedve esdett nagy, szent ünnepe, 
Örömnapja dúsnak, ünnepe szegénynek, 
Gyermekálmok vágya, üdve, mindene!

Adj oh, adj megnyugvás], békét a szegénynek, 
A betegnek újra régi, ép erőt,
Jutalmat azoknak, kik benned remélnek,
S ne sújtsd haragoddal a tán kétkedőt;

Hozz áldást magaddal, — sz' oly nehéz az élet, 
Annyit szenvedett már, annyit fájt szivünk, 
Lelkesedni tudnánk s alkotni is szépet,
Van bizalmunk hozzá s Istenben hitünk:

Tavaszt a kebelnek, melynek szentélyében 
Virágok fakadnak s égő szeretet, —
Békét a hazának,
Szenvedett már úgyis annyit, eleget!

Oh de lelkünk bágyadt, — az élet viharja 
Megzsibbasztja néha, szárnya szegve van, 
Szivünk nemesb részét gond, nehéz bú marja, 
S lankadás bánt éltünk aggodalmiban.

a mely eleiében

Mosolyt az ajaknak, mely elébb panaszolt, 
Örömkönyüt annak, a ki sirt elébb, 
Virágot oda, hol előbb is tavasz volt,
És kegyelmet annak, ki Plédbe lép.

Oly kevés az ünnep, hétköznapot élünk, 
Pedig ünnepelni tud minden kebel, —
S ünnep nélkül milyen sivár volna éltünk, 
Melynek a hétköznap sokszor oly teher! —

Pásztorok dalával, angyal énekével 
Megdalolt Karácson óh jövel, jövel, 
Üdvözöllek, áldlak lelkem érzelmével, 
S áldva áld ma vélem millió kebel!

Jíu/tji Kornél.
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bőrét és gc-fel is falatozták, csak a 

rinczoszlopát hagyták meg.
Az üvegbe tett eleven 

volt sorsuk.

volt ér- bogarak

kodjam.

nem
tüskéshalaknak is ez 

Nőstények voltak, testük jó vastag
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üveg fenekén még most is a me sí . a haltenyésztésnek.fiiig;
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halat alulról ta-

(Folvtatása következik !

egyes 
nyomát!
•A csíkbogarak és fejtörő.

délylyel csípték el 
kákát is.

az

mt ,5 tv
tanítványaim néhány tara­

ezek ta-Ugyanazon napon
jós gőtét (Triton eristatus) hoztak; 
vaszszal minden árokban gyakoriak.

pihenhessenek.
Eleinte békességben, csöndben voltak 

állatkák. A gőték vígan eviczkcllek a 
Mégis csalódtam.
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kapják olvasóink a *Képes Magyar 

12 dik ivét színes műmellék-

az
vízben.

Történet
lettel.

nyomdászok -s‘~trii/kjuLapunk két száma, a 
miatt elmaradt. Mivel a sztrájk csak szombaton 
szűnt meg, a legnagyobb áldozatok árun voltául, 
képesek lapunkat mostani terjedelmében is megje- 

Kárpótlásul jövő heti számunkat 32 ol- 
köretkezőt is a szokottnál

lentetni.
gal falta a 
iát és szivét!

Botocskámmal akartam zsákmányától elriasz-

msíüí “ s csík- UM* -.... ...
müintézet nyomása, Budapest, VI., Aradi-uteza 8.

számból kiszorult szerkesztői üzeneteket is a leg-

«Kosrnos»
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- ARCZKÉPCSARNOK.

neki nem csekély része van abban, hogy ha­
zája alkotmányosságot élvezhetett.

Felei hálásak voltak irányában. 1819-ben 
bejut a nagygyűlésbe. 1830-ban pedig, mint 
Németország egyik legnagyobb szaktudósa, a 
tübingai egyetem német nyelvi és irodalmi tan­
székére emelik. 1833. a rendigyülés tagja lesz. 
Ezután jönnek az 1848-iki izgalmas, vészteljes 
napok, melyek megalakítják a hires frankfurti 
parlamentet, melynek l'hland is egyik jelenté­

keny szerepet vivő kép- 
-3_0 viselője.

Folyton költeménye­
ket és tudományos mü­
veket írogatva, melyek 
egyaránt hírnevet és 
dicsőséget biztosítanak 
számára, boldog csa­
ládi körben él késő és 
tisztes aggságot. A ha­
lál 1862. november 
13-án szólította el.

Uhland kétségkívül 
Németország egyik leg­
nagyobb költője, kit 
nem választ el nagy 
távolság mintaképétől. 
Schillertől. Pályája ele­
jén drámákkal próbál­
kozott meg, melyeknek 
tárgyát a hazai törté­
nelemből vette.

A lyrában és epiká­
ban egyszersmind ma- 

tündöklik. A

UHLAND LAJOS.
(1787—1862.)

A 19. század elején a féktelen képzelődésü 
romantikái iskola ellen egészséges visszahatás 
támadt. E reakczió a kies Sváb földről indult ki, 
hol egy csoport költő Schillert véve minta­
képül, hathatós működést fejtett ki.

Legtehetségesebb tagja és vezére ezen isko­
lának Uhland Lajos. Születési ideje 1787. áp­
rilis 26., Tübinga váro­
sában. Előkelő család­
ból származott, elődei 
egytöl-egyig kiváló em­
berek voltak. Szülő­
városában végezte ta­
nulmányait. 1805-ben 
annak nagyhírű egye­
temét látogatta 1808-ig 
és 1810-ben megszerzi 
a jogi diplomát. A 
rideg paragrafusokba 
való belemélyedés he­
lyett azonban inkább 
a költészet és irodalmi 
tanulmányok vonzzák.
Már 1804. ismeretessé 
váltak versei, két esz­
tendővel utóbb pedig 
nyilvánosságra lépett 
s nemzete hova tovább 
előnyösen ismerte meg 
az Uhland nevet.

1810-ben Parisban 
látjuk, hol a királyi 
könyvtárak középkori 
kéziratai kötik le. Ta-
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szenvedély magasabb 
hangjai! kevésbbébirja, 
bár gyönyörű hazafias 
dalokat irt; a gyöngéd

nulmányai eredményét 
ó-franczia költemények
fordításai képezik. Hazatérvén, a Württemberg! érzelmek kifejezésében azonban egysz erüen
fővárosban ügyvédi irodát nyitott. Eközben érle utolérhetetlen. A természet szelíd örömeit vég-
Németország újjászületése, az 1813 1 .">. esz- leien bájjal tudta megzengeni. «Tavaszdalai és
tendök lázas szabadságvágya és eszmélő moz- «Vándordalai > méltán sorakoznak Göthe és
galmai. Uhland lantját is megihlette a kor 
szelleme és lelkes, hazafias dalok költésére 
bírta.

Schiller e nembeli szerzeményéi mellé. Külö­
nösen hangulatosak helyzetdalai, melyekben 
mély vallásosság, tiszta kedély tükröződik vissza.

Midőn pedig Württemberg királya az Legnagyobb azonban l'hland a balladában, 
ország alkotmányát egyszerűen el akarta ko- Felhasználta a német ősmondák behatóan ismert 
hozni, Uhland volt az, ki a fölháborodott köz- dús anyagát és valóban, a népies hangot és 
vélemény szószólója gyanánt lépett föl. Gyújtó tősgyökeres germán kifejezésmódot ki sem ta 
költeményei leírhatatlan hatást létesítettek s Iái ta el jobban nála. Az egyszerűség és formacsin

általában valamennyi költeményét jellemzi, semmihez se volt szerencséje, mert nem volt 
melyek népszerűségét már az is bizonyítja, hogy türelme, nem volt kitartása. Mindenhez nagy

tűzzel kapott, de aztán hamar ráunt. A szent- 
Uhland elsőrangú eszthetikus és irodalom- földnek is csak addig volt ingere reá nézve, 

történész. A régi német irodalomban alig volt mig meg nem látta. De mikor már ott volt, 
valaki oly jártas, mint ö. Már 1822. megjelent még csak még sem melegedett, már haza ki- 
egy alapos tanulmánya Vogelweide-i Walther- vánkozott.
röl. Egész életében munkálkodott egy hatalmas A magyar vér nem tagadja meg magát. Érzi, 
művön, mely csak halála után látott napvilá- hogy a nagy világon e hazán kívül nincsen 
got. Czime : «Iratok a német költés és mondák számára hely. Nem azért adta neki az isten 
történetéhez» és 7 kötetet tesz ki.

Uhland irodalmunkban különösen Garay elhagyja. Becsülje meg és emelje magához a 
Jánosra gyakorolt állandó hatást, ki többek körülötte lakó szegényebb népeket. Ezért ren­

delte öt az isten e földre.
Álmos, a magyar zarándok, lóhalálban sietett 

vissza a szentföldről és nagy volt az öröme, 
mikor újból megláthatta elhagyott hazája földjét.

VII.

Az ítélet.

költőjük élétében 50 kiadást értek.

e paradicsomszép országot, hogy azt bitangul

közt tőle vette át a nibelungi verssort.
K. A.

GJp állhatatlan herceg.
(A Tanulók Lapja számára.) 

BÖNGÉRFI JÁNOS. 

(5. folytatás.)
Irta:

Az ifjúkor bűneinek keserű következményei­
től a férfiú nem szabadulhat. A ki idejében el 
nem hagyja rósz szokásait, természetévé válnak 
azok. Álmos is hasztalan fogadott jobbulást,

Az állhatatlan Álmos megint lépre ment.
Egymásután négyszer ’ázadt fel királyi ura 
ellen, a ki mindannyiszor megbocsátott neki. már elharangozták neki a delet. Annyira bele-
De rósz szellemét Doggert is utolérte végzete, rögzött az állhatatlanságba, hogy épp annyira
A király emberei, élükön Abával és a két összeforrt leikével, mint ahogy feje a testével
Veress vitézzel, a legutóbbi fölkelésben éppen összenőtt. Akár el se ment volna a szentföldre !
akkor ütöttek rajta, a mikor lázadásra búj to- Mert az odamenetel egy mákszemnyi nem 
gáttá a népet. sok! — de annyit se javított rajta !

János vitéz e szavakkal rövidítette meg az Rogger, a hajtogató olasz, sem ingerelhette 
olasz testét egy fejjel: többé. Felesége, mint jótékony angyal járt a

— Vén hajtogató, eredj a pokolba, ott Iá- kedvében. Fiát, az élénkszemü, okos Bélát
zitsd fel az ördögöket magad ellen. imádta. És mégis olyan üresnek tetszett az élete.

Álmos búcsút vett nejétől és Béla nevű Nem hagyta nyugodni az a gondolat, hogy ő
király is lehetne.

Milyen jól is festene az a királyi ruha az ö 
termetén ! Hogy ragyogna fején a szent korona!

egyetlen fiától, hogy a szent földre zarándokol­
jon. Érezte bűnei súlyát, elment hát messze 
idegenbe szabadulást, keresni. A mit az édes
szülőföld, az áldott haza nem tudott megadni Gyöngy paripán járna és arany hintóbán utaz­

nék. Felesége is királynénak született. A Kál­
mán felesége, annak az orosz Szvetopolknak 
a leánya, Predzlava, jobban beválnék a tótok

neki, azt hitte, a Jézus sírja meghozza neki.
Az ima után ugyan könnyebbülést érzett.

De csakhamar valami különös zsibongás fogta 
el lelkét- Mintha még nagyobb teher sulyoso- közé ispánnénak. Nem méltó társa az egy 
dott volna reá. Eszébe jutott hű felesége, egyet- magyar királynak,
len fia. Aztán egymásután fölmerült előtte a Hát még fia, az aranyos kis Béla, olyan
szülei ház, a délibábos, véghetetlen róna, a királyfi válnék belőle, hogy hetedhét országon
Tisza-Duna halmos tája, a háborgó magyar sem akadna párja,
tenger bűbájos visszhangjával, a Bakony titok- Valami elérhetetlen volna az a fényes ni a- 
zatos rengetegje. Majd a bortermő lankás hegy- gyár királyi trón ? Nem és százszor nem. A mi
vidékek, a kristálytiszta bérezi patakok, a zor- ötször nem sikerült, az hatodszor nagyon
dón Kárpátok kedves fenyvesei tolakodtak könnyen sikerülhet. Próbával jár 
emlékezetébe. Nem tudott szabadulni emlékei- A ki mer, az nyer. A ki pedig gyáván lemond 
töl. Elkezdett rohanni, de lábai nem bírták, a reményről, az soha sem érhet el semmit.
Oh, hogy az embernek miért nincs szárnya! Aztán engem a becsületszó is köt, hogy addig
Ha elfogja a honvágy, legalább haza repülne: ne nyugodjam, mig Kálmánt le nem lököm a

Szegény, állhatatlan ember! Akármibe fogott, trónról.

a szerencse.

i
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-— Vigyétek ! ..........
Almost és öt éves fiát, Bélét a domosi ko-

lostorba zárták

szép
keAm%T°gondolta, úgy is tett. Könnyű volt

főurat afényes ígéretekkel néhány magyar 
pártjára vonni. Hány okos ember hallgat meg 
napjainkban is a puszta Ígéretekre! Hát meg
aUA° nyughatatlan Álmos hatodízben lázadt föl 
rokona és királya ellen. Csoda-e, hogy végül 
Kálmán türelme is elfogyott.-'

A király most már a legkomolyabban lépett 
föl javíthatatlan rokonával szemben.

— Fogjátok el a lázitót! Five vagy halva, 
kézre kerítsétek.

A parancsot hamar teljesítettek. Bilincsre 
verten hozták a király elé.

— Vessétek a börtönbe! 
szikrázó haraggal.

A megrögzött lázadó nem 
esdeni.

— ítéljenek fölötted a 
eldől, gondolkodhatsz jövödön

király válasza. Azzal sarkon fordult es
odaszólt embereinek :

— Vigyétek ! .
A királyi tanács összeült, hogy Almos fölött 

Ítéletet mondjon. A vádat jól ismerte mindenki

a harag s könyörület lógta el.
A börtönből kivezették a fogoly vezért. A 

börtön és a félelem nem törték meg, csak nya- 
vakmeröbbc tették. Buszken állt

ül Kálmán királyi trónján. KiébeSzomorúan 
lép Aba és köszönti:

— Üdv neked, bölcs király.
— Mi jó hirt hoztál, Aba?
— Csendes a nép, az országban nyugalom, 

dömösi kolostorban ártatlan is szenved.
- riad fel a király.

Álmos fiát, az ártatlan Bélát is megvalut- 
tatásra ítélted 

— Én kérdé elgondolkozva a király.
A királvi tanács Ítélte s te helyben hagy-

? __

tad az ítéletet. . ,
__ Menj, kedves Aba, fuss es mentsd meg

az ártatlan gyermeket.
A madárnál gyorsabban ment Aba megunni 
királyi kegyelmet, de már akkor Almos es 

éla előtt ez a világ örökre elsotetedett.
A király lelke is napról-napra sotetebb let .

halál és megszabadita kínjaitól. 
(Vége.)

szólott a király

restell kegyelemért

bírák. Mig sorsod 
a börtönben ! —

volt a Végre jött a

Gl drámai jellemről.
_ A Tanulók Lapja számára. —

Irta: SCHOBER BÉLA.

A drámai költészet az ember cselekedeteinek 
költészete. A drámában tehát kettős feladatot 
kell megoldania a költőnek: fejlesztenie kell a 
cselekvényt és egyszersmind jellemeznie hőseit. 
Be a cseíekvényfejlesztés és jellemzés úgy át- 
szövödik egymáson, mint egy szövet sok éle 
szálai. És minthogy a kettő egy mederben 
folyik, rendkívül bajos éles határvonallal elku- 
löniteni. Megkísértjük: a drámai jellemről kívá­
nunk szólni.

kasabbá és 
bírái előtt.

—- Térj magadba, Almos, — szólalt meg a

kZ-N«6 SS.
__ Halál a felségsértö lázadóra. hangz \

a bírák ítélete.
— Nem ijeszt meg a kegyetlcnségtek, bírák!
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A czélt elértük, hazánk felvirulva,
Boldog hazában mi is boldogok!

A kultúrának e szent templomába'
Egy nemzedék a más nyomába lép.

Mint gyenge í’ácska lön ide plántálva 
S megújul egyre a régi nemzedék.

S a kertész gondján szép sudárba szökken,
A csemetéből viruló fa lesz;

És év az évre mig felette röppen,
Templomot sűrű, szép erdő övez.

Serény munkások, az erdő tiétek!
Rá büszkeséggel nézhet iskolánk.

A csemetéből szép sudárt igétek
Nevelt; munkátok által gazdagul! hazánk.

A gőz, a villám áramát ki méri;
Ki épít utat, díszes palotát,

Munkátok áldva büszkén dicséri 
Első vezérét: ezt az iskolát.

S megtér a férfi, az oltáron áldoz,
Melyen az ifjú egykor áldozott.

Megtér, mint gyermek az édes anyához, 
Elmondja híven, hogy sáfárkodott.

Kezet a régi nemzedék az újnak 
Eszmén hevülve nyújt és egyesül; 

Iskolatársak egymásra borulnak ;
S alkotásuk áll oltár díszéül:

Büszkén tekinthet küzdelmes múltjára,
Nem hiába küzdött ez az iskola. 

Nemzedéknek, mely áldás e hazára,
E szent falak közt is volt otthona.

A Úrhoz fordul jelen nemzedéke,
— Hisz az történt, mit kegyelme akart. — 

Kegyelmed kérjük; légyen áldás, béke ;
Nagy isten! áldd meg, áldd meg a magyart!

Perényi Adolf.

Qnnepi óda

a temesvári m. kir. állami főreáliskola 

fennállásának 25-ik évfordulójára.

Megnyílt a csarnok, lángol már az oltár 1 
Isten hozott szép ünneplő sereg! 

Imádva zengjen ajkidról a zsoltár,
Avassa szentté ezt az ünnepet.

Az életharezok rideg küzdelméből 
Szakíts egy perezet megvonulva itt; 

Eszmének áldozz lelked ünnepéül 
Széttépve földi, súlyos lánczaid!

Ünnepre jöttünk. Határkövet állít 
E szent falak közt munkáló sereg;

Es e határkő szent oltárrá válik,
Melyen áldozva hö imát rebeg. 

Sóhajtva néz a messze múltba vissza, 
Remény zöld ágát szebb jövő mutat. 

A küzdelemben, Ég Urában bízva,
Újult erővel bizton vág utat.

Negyedszázadnak határköve all ma 
E szent falak közt oltárunk gyanánt, 

Küzdelmes évek oly hosszú sorára 
Jövőben bízva nézhet iskolánk.

Jer, ifjú, áldozz! Lelked emelkedjék, 
Jövő csatákra itt merits erőt. 

Szivedbe véssed zászlónk szent igéjét:
«A haza légyen mindenek előtt!*

■

i

!

-

Áldozz e csarnok lángoló oltárán!
E láng világit, szivet lángra gyújt; 

A szívet, lelket szent tüze átjárván, 
számodra ut.

.

Jövőre, szépre van 
Az értelemnek fáklyája ha gyújtva,

nemesért dobog :
I

Ha szív nemesen I
I
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embernél, úgy feltehető az 

nemze-

■■8
merítse anyagát, jellemeit a történelemből a való irtózás, 
drámaíró; hiszen a világ évkönyvei oly gazda­
gok hírhedt bűnökben.

Homlokegyenest ellentétes nézetben 
Jihlettel honfitársa, Marmontel s a német Les­
sing, a kik azzal okolják meg álláspontjukat, 
hogy a vezérek, hősök csak méltóságot kölcsö- fejtegetésére.
nézhetnek valamely darabnak, de a megindi- Jellemnek nevezzük azon természeti és er- 
táshoz épen nem járulnak hozzá. Azoknak a dolcsi tulajdonságok összességét, a melyek az 
balsorsa, a kiknek helyzete legközelebb áll a egyént önálló, másoktól élesen különböző 
mienkhez, természetesen leginkább megindítja egyeddé teszik. Más jellem szerepel a tragédiá- 
lelkünket és ha királyokkal szenvedünk együtt. ban> m^s a vígjátékban. Amott mindig kiváló 
nem mint királyokkal, de mint emberekkel érzünk egyének szerepelnek, a kik azonban nem szü- 
egyet velők. Azzal, hogy érdekeik fontosabbak kölködnek emberi létökre hibák nélkül sem. 
lesznek, még nem fokozódik érdekes voltuk. Katona jellemrajzai tragikus hősök, mert egyé- 
Akár nemzetek szerepeljenek is: rokonszenvünk ne]( p>e Schiller alakjai jórészben nem tragikus 
egyetlen tárgy felé irányul és az állam nagyon ^ösök, mert typusok, Racine Nérója nem a 
is elvont fogalom érzelmeinknek. kegyetlenek képviselője, hanem a saját egyéni

Nálunk Kölcsey határozottan költői fogyat- jellemében gyökeredzik kegyetlensége. A vig- 
kozásnak tartja, ha a drámaköltő szorosan a játékban egy-egy osztály képviselője lesz nevet- 
történelemhez ragaszkodik. Vörösmarty szerint ségessé visszás, fonák helyzetben. A tragikus 
helyesebb, ha választásunk a történelemből hős szivét valamely magasztos eszme dagasztja;
ismeretes, magasabb rendű s igy szélesebb a vígjáték az élet aprólékos kérdései, kicsinyes
hatáskörű személyekre esik. De mivel a jellem akadályai körül forog, hősét (a gőgöst, fukart,
a fődolog, választhat a költő a nép alsóbb kapzsit, ügyetlent, álszenteskedöt, félénket stb.)
rétegeiből is. nevetségünk tárgyává teszi a költő. Ilyenek pl.

Szerény véleményünk szerint Vörösmarty Kisfaludynál a Kérőkben az ügyvéd, a (,saíó- 
legelfogadhatóbb. A költő választhatja dásokban a tervkoholó Lomhái, a Pártütőkben

a bírák.

i Midőn tehát valamely drámai hős jelleme 
felett törvényt látunk, úgy jő, mint rossz tulaj­
donságai megítélésében, legyünk tekintettel a 
korviszonyokra s szívleljük meg Herder idevágó 
tanítását. Ezek után térjünk át a drámai jellem

i
van

8 B

IJ

í nézete a
a történelemből alakjait, de ha a költői érdek 
úgy kívánja, változtathat a történelem adatain.
De ha a múltból kölcsönözzük a személyeket, 
tekintettel kell lennünk arra, hogy mint min­
den jellemet, a drámait is két szempontból törekvése az erkölcs világrend szent és sérthe- 
vizsgáljuk. Minden egyénnek ugyanis más és teilen törvényeibe ütközik: tehát az egyetemes 
más a jelleme, a szerint, a minő vérmérséklete, szemben áll az egyénnel, 
a minő volt környezete kicsiny korában, a minő 
körökben forgott meg azóta, a milyenné nevelte 
az olvasás, az önképzés. A mint megvan ez a

Egészen elütő ezektől a tragédia hőse. Vi­
lágraszóló újításokat akar létrehozni, valamely 
általános emberi érdekért száll síkra. Ámde

:

!
I!

(Folytatása következik.)
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üjSmr»i reá feleletet. “V‘]U^X akkoHs £k*£, to

teljesen kifejlett testi erővel bírtak. Az ifjak
Uc íme, a kis

A birkózás és ökölharcz nehéz gyakorlataiból 
állott az u. n. pankration, azaz a birkózás leg- 

i , magasabb foka, melynél fűlikét is bekötözték,
e°Két áldó lélek borulhatott ekkor zokogva hogy a súlyos ökölcsapások ártalma ellen meg-

vedet ' ' ' tehát az u. n. agonistika-nak folytatása volt a

mondjam nektek, szegény, éhes, didergő diakok, Most az ötös versenyről, azaz a rendszeres 
karácsony ünnepén tán fájó szívvel gon- pentathlonról emlékezünk meg, a melynek 

toi< a <razdagok büszke palotáira. Talán akad könyebb alakja is nagy ügyességet, nehezebb 
aki köztelek, a kinek lepergő könveit fel- gyakorlatai pedig edzett testi erőt hitelezte, 

szárítja az a tudat, hogy a fény mellett mindig a pentathon a görögök legszebb és 1 egeit érj ed­
olt van az árnyék és az árnyék mellől soh'sem tebb tornagyakorlata volt. A versenyjatekok
^ ' ■ SÄ ítC 'siker“ A° né'zők" tömege“^

legnagyobb érdeklődéssel leste a döntő pillana- 
3 tot, mely e a lovagias és látványos küzdelmet 
I befejezte s e ötös verseny győztesének a kitün­

tetést megszerezte. De nemcsak a gymnázium-

ii

tenger .
A legénység fázni kezd. Távolról, a sejtelmes 
homályban már a déli sark jéghegyei látszanak...

megjelenik az a i 
nyesség sugározza be szőke fejét és üvegesedé 
szemei mintha azt mondanák : < milyen jó me­

ll kik

cKaiCl IÁ

ifjak a

Ion
vetés, dárda hajítás

tartozik szorosannem

■

S

■■«-««iMBi -J:é ' i .
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megtörő napsugár, a zöldes habok és a kék 
ég, a háttér egetostromló bérczei és a végte­
lennek látszó, sík tenger megragadó harmóniá­
ban olvadnak egybe ott ... . A beteg felesz­
mél; mintha ébredne, mintha futó mosoly ját­
szadoznék ajkai körül, . . . de nem, a fájdalmas 
vonás újra megjelenik az ifjú arczán és elhalóan 
suttogja: «fázom, nagyon fázom, még lejebb 
vigyenek, még melegebb vidékekre!»

És megy a yacht még délibb tájakra: a 
Kanári szigetek leié. Örök tavasz van ott; édes, 
bűbájos álom az élet; a kedves kanári madarak 
altatják el alkonyaikor az embert csicsergő 
énekükkel. Károly gróf csak azt ismételgeti 
láztól reszkető ajakkal: «anyám, vigy el innen.

fázom, megfagyok!»
------ :-------------- Az orvos azt mondja, vi­

gyék a kis beteget a pirami­
sok hazájába, talán az a 
kiima visszaadja az életnek. 
De ha még ott is fázik, akkor 
mondjanak le róla, akkor 
csak teljesítsék minden 
óhajtását; szegény tizennégy 
éves gyerek úgyis kiszenved 
egy-két hét múlva!

Kis grófom! Ébredj, éb­
redj, Égyptom földjén, ezen 

istentől áldott földön 
vagy, a hol meggyógyul a 
mellbeteg és feléled, a ki a 
sir szélén áll. Károly gróf 
még Kairóban is fázik, még 
rosszabbul van, folyton, 
napról-napra gyengül. Dide­
reg, magára huzza a meleg 
takarót, reszket egész testé­
ben. «Még lejebb, délre, mert 
itt fázom, mert itt meg­
halok !»

A grófot az egyenlítő alá 
viszi a yacht. Az aequator 

alatt a gyapjas szerecsen alig bírja elviselni 
a nap égető, perzselő hevét.

A beteg még lejebb kívánkozik; minden 
óhajtását teljesítik, hisz nem tudni, melyik az 
utolsó akarata . . .

Már elhagyták a Cap-ot is. Hiába mondják 
a kis grófnak, hogy az egyenlítő alatt már 
hidegebb, mind hidegebb, fagyosabb az éghaj­
lat, a kis gróf csak azt feleli, hogy vigyék, csak 
vigyék lejebb, mert különben meghal. «Fázom», 
zokogja.

A yacht lelkésze térdre borul és imádkozik. 
Könyes szemmel követik a kérges tenyerű, 
edzett tengerészek és felhangzik az örök Isten

Karácsonyi rege.
Irta: LEOPOLD LAJOS. ;

♦felétek száll a lelkem, 
külvárosi padlásszobák

Karácsony ünnepén
nyomorult viskók és .
szomorú lakói! Nektek kevés oromét hoz a szép 
ünnep, ti már ifjuságtok hajnalán megtanultok 
küzdeni és szenvedni a betevő falatéit. Ldes 
kis pajtásaim, a kik éhes gyomorral rongyos 
ruhában örültök a karácsonyi vakaczionak, 

szánlak benneteket és sokszor 
ártatlanságokat, nyomoruság-

szánlak, nagyon 
megkönyezem 
tokát

Bus mesét álmodtam s nem tudom meg­
állni, hogy el ne mondjam nektek. 1 alán akad 
valaki köztelek, a kinek le­
pergő könyeit felszántja az 
a tudat, hogy a fény mellett 
mindig ott van az árnyék 
és az árnyék mellől soh sem 
hiányzik a fény . . .

:i

,

r
A kis gróf fázik; halálos 1 

verejték gyöngyözik a hom­
lokán. Nincsen apja, hogy 
szerető gondoskodással őr­
ködjék felette, nincs anyja, 
hogy megigazítsa a betegágy 
vánkosát. Károly gróf fázik, 
fázik nagyon ; 
vágyik, a hol mosolygóbb, 
virágos, napsugaras 
van.

' i ,

|r-
az

5;í'
!

arra délre ! fi1,1
'flSJPm Alkonyodik. A falu házikói­

ban meggyulnak a 
csonyfák gyertyácskái, vig 
nevetés, öröm zaja hallatszik 
mindenünnen.

A kastélyban csönd van.
Csak a kis gróf nyögése és 
fuldokló szavai hallatszanak.
Félrebeszél. Híjjá az édes szüleit a sírból, hogy 
térjenek vissza az ő beteg kis fiukhoz. Vájjon 
meghallották-e a lázbeteg zokogó szavait a Bar- 
dóczy grófok ősi kriptájában? . . .

A kis grófot melegebb vidékre kell vinni, a 
hol még karácsonykor is narancsfák lombjai 
integetnek hivogatólag az ember felé. Viszik 
vasúton, hajón, a kék egü Dálián át Ajaccióba. 
Talán ott meggyógyul, talán visszatér halavány 
arczára az egészséges pirosság, talán újra bol­
dog lesz a kis gróf. A yacht kiköt és Károlyt 
partra szállítják. Csodálatosan szépséges vidék 
az! A tenger altató moraja és a madár édes 
dalolása, az árnyas pálmák és a hullámokon

i kará-
Kí-

!í I,!

Leopold Lajos
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sőtmagok fiatal korában nem sajátították el 
mint abban az időben szokatlant és isméi el­
lent nem is sajátíthatták el.

Ebből már most azon helyeken, a melyekre 
épen elérkezik, legelő- 
iatalo sürgetik a divat

badság, s hogy mi az önuralom és az onbecsu- 
let érzete. Minden városkának volt egy-egy 
gvmnasiuma, egy tornaiskolája, nyilvános kertje 
nagy gyakorlótérrel; e nagy kiterjedésű pázsi- 

helyeket árnyas fasorok szelték át s nyi- 
csarnokok vették körül, felékesitve ama 

és szobraival, kiknek

a korcsolyázás 
szőr is baj tát 
felvetését; az öregek ellenzik.

Van magyarázat, kifogás elég 
«Csak fiuknak való., «Nem lánynak való.»

Idegen di-

tos . A
tott
istenségek oltárai-
oltalma alatt nevelték az ifjak testi erejét es 
szépségét. Nem tekintve a korkülönbséget a

PBfBiEÍeWfEE ::
hanem különösen az által is, hogy őrömmel másikat pedig jelencrmwmsmms

Hanem jött északról, a tél hideg szelével és 
fagyával együtt.

Észak pogány mithologiájában 
későbbi kor számára Edda nevű költői marad­
ványok őriztek meg — oly isten szerepel, kit 
a többitől szépség, nyíl és korcsolya különböz­

ei Csak nagyvárosi romlott szokás.»

vés­

ném onnan jött 
közhír sze-

éneköket:
«Voltunk mi egykor fiatal férfiak, telve jó­

kedvvel és erővel!
Erre a férfiak csoportja igy válaszol.
«De mi azok vagyunk, próbálja csak meg 

valaki ha kedve tartja.»
Mire a gyermekkar ezt énekli:
« Mi pedig a jövőben sokkal jobbak leszünk !»
A régiek hite szerint még az alvilágba köl­

tözött! árnyak is a versenyjátékokban találják délibb vidékek felé', azt pontosan bajos volna 
minden örömüket. E tárgygyal különös elősze- megmondani. Annyit szabad e tekintetben al­
átéttel foglalkoztak a költők. Innen magyaráz- litani, hogy az egyes országok közötti sűrűbb

érintkezés segélyével terjedhetett ez a szokás 
lejebb és lejebb, a meddig a jég található.

Klopstock a múlt század második felében 
többször megénekelte a korcsolyázást. Göthe, 
Herder és több más német költő szintén.

Ennek a századnak az elején pedig népün­
nepek rendezésére elegendő alapnak bizonyult 

fajta időtöltés nemcsak Londonban, ha- 
Hollandiában, Párisban, Berlinben és

melyet a

tett meg.
Mikor indult észak divata a korcsolyázás —

ható meg a síremlékeken a gymnastikai ver­
senyjátékok és gyakori művészi ábrázolása.

@ korcsol^ás.
Irta: M. ZELIZY DÁNIEL dr.

Ennek a téli mulatságnak ma már meglehe­
tős nagy divatja van hazánkban.

De a divat mégse régi keletű.
Olyan ifjak és felnőttek korcsolyáznak ma, 

a kiknek szülői ezt a fajta testi ügyességet a

ez a 
nem 
Bécsben is.

Ma már mindennapi gyakorlás tárgya — a 
hol csak korcsolyázó térnek felfogható jég van.

S a hol természet nem gondoskodik jégpályá­
ról: gondoskodnak az emberek. Inkább egye-
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S ez a divat — a merre csak terjedhet — is szükséges. 

tniMoH i« Az is igaz, hogy az

mmms
Mert’a meleg ruhában korcsolyázó megizzad 
s azután könnyen megfázik és beteg lesz.

Korcsolyázás után vékony lábbelivel hóban 
járni vagy oly könnyű öltözékben minő a jégen 
jó — kocsiban ülni nem szabad,

A ki korcsolyázást elvégezte: ha könnyebben 
van öltözve s lábbelije elég vastag — gyalog 
menjen haza: ha pedig melegebb ruháról előre 
gondoskodott — kocsin. .

Folvők és tavak mély vize felett korcsolyázni

elesésből származható

Sőt versenyre
magával a hanggal: az ének és zene hangjai- 

s miként ez hangversenyeket — ö megval,
korcsoly a-versenyeket rendez.

Egyszóval nagyravágyó, mint a 
után "sovárgó ember s egyenesen ;

után vágyik. Ö tudja, hogy mikor éri el.
• Rangkórság biz ez az ö részéről.

Mert a korcsolyázás soha se lesz egyébb 
mint testgyakorlás.

S ezzel becse is megvan állapítva.
A szaladgáláshoz hasonlóan a végtagok veszéiyes. .

izmait erősen foglalkoztatja és sebesebb leleg Le»bátorságosabbak a mesterségesen készített
zésre vezetvén, a törzs számos izmát is serény jégpályák) melyeken mintegy 30 czentiméternyi
munkára kényszeríti. vizréteg fagy jéggé.

Azután a szív munkáját gyorsítja s a vérke- A korcsolyázás leginkább csak ep szerveze- 
ringést élénkíti. tüeknek s főként egészséges korban ™lo test-

_ sebesebb lélekzéssel járó gyorsabb ele- ,korlat, de azért ép szervezetnek valódi sá- 
nyülés a vér melegét fokozza, s ezt a nagyobb, padtság eseteiben is sikerrel folytathatják, fia- 
meleget a gyorsabb vérkeringés a test egesz nem mar sápadtság színe alá bujt szervi 
felületén érezhetőbbé teszi; igy tehat a korcso- betegségek mellett nem ajánlatos, 
lyázás felhevit, sót meg is izzaszthat. ^ olykor kis fokú szívbajjal is megbirják

Végül pedig a gyorsan felhasznált anyagok g testgyakorlatot, mely néha az izmok rheumás 
pótlása hirtelent szükséggé válik: az étvágy bajait is segít megyógyitni. 
fokozódik. Az álom édesebb. Betegség után az üdülés vége fele is meg-

Dicséretére válnék a többi teli mulatságra kísérthető. ,
is, ha ennvi jót tudna tenni. Abban a tekintetben pedig majdnem utolér-

-példfal \,—ek

sSFS IStSSsiä i
's'ha meggonduljuk, hogy a korcsolyázónak elövigyázat mellett a gyermekeket es ifjakat 

még a fagyás pontja alatti 16 fok mellet is bátran engedjük korcsolyázni.
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r játékra is marad­ják fel, hogy Aladárkának

instruktor karácsony második napján

a
(1 latinból s^ekunda.

(Képünkhöz.)
papa 
hogy az 
gondjaiba veszi Aladái'kát. 

A ' határozatot nyomban

A kis Aladár remegve szorongat egy nyol- 
czadrét alakú papirost, s mikor először a ma­
mának megmutatja, kipottyanik a köny a sze­
méből. A mama végignézi, de már a harmadik 
sorban megakad a szeme ezen a néhány szón : 
latin nyelv: elégtelen. A mama is különösen 
érzi magát, mert eddig Aladárkának mindig 
«kitűnő» osztályzata volt az egész elemi isko­
lán keresztül s ime most, alig hogy a gimná­
ziumba került, már elégtelent kapott 
gyárból is csak elégségest. _

Szörnyen bántja a mama hiúságát az Aladai ka 
elégtelenje, s bár nem fukarkodik néhány dor­
gáló szóval megfeddeni a delinquens hanyagsá­
gát, két dolog nem hagyja nyugodni. Az egyik 
az hogy Aladárka, egy igen hires ügyvednek 
a fia elégtelent kapott, a másik meg az, hogy 
a tanárok nem respektálták Aladárka papájá­
nak egyéniségét s egy olyan kiváló család 
jának elégtelent mertek adni.

Aladárka igy csak néhány szemrehányó szó­
val esett át a legfelső forum, az anyai ítélet ^ztán eivárom, hogy az a 
nyilatkozatain. A mamát bánthatja a szekunda, ^ől az értesítőből. Értetted ? 
ő azonban alig várja, hogy vagy két hétre sa- — igenj ,-ebegi Aladár.
rokba vághassa az iskolakönyveit s továbbra is persze; mjg az a szekunda abból az értesitö-
játékszenvedélyének éljen. A karácsonyi aján- bQ1 eltün’ik> nagy0n sokáig kell várni, legalább 
dékok már úgy is megvannak, azokat vissza­

bánja is ö -

közük is Aladár
.

Képünk, melv Hermann Nándor, budapesti 
ref. fögimnáziumi 8. oszt tanuló ^ Wh- 
rajza, azt a jelenetet ábrázolja, mikor Aladár 
a papa szobájában megjelenik.

Díszesen s előkelő fényűzéssel behurozott 
dolgozószobájában Íróasztala mellett ul az apa. 
egyik kezét az íróasztalon nyugtatja, a másik­
ban a fatális értesítőt tartja. Tekintete Aladarra

I

1
: s a ma-

van irányozva.
Tőle balra a mama 

kel s a belépő Aaladárt igy fogadja :
— Az istenért, Aladár, hát hogy lehet az, 

latinból szekundád van?

áll összekulcsolt kezek-

hogy neked a
Előttük áll szemeit lesütve a kis gonosz,

föltett kérdésre* sar- a kinek nincs egy szavaséin a 
s bűne tudatában földre süti szemeit.

— Karácsony után instruktort fogsz kapni.
szekunda eltűnjék

i

IS is a húsvéti értesítőig.

ól/ küldeni nem lehet, igy hát 
bármilyen az az értesítő, azért ö mégis meg­
kapja a karácsonyfát, meg a sok szép aján­
dékot.h Ipassan.

— Egy e(Terüli elbeszélése. — 
Fordította : STORCH ERNŐ.

azonban összeülnek ta-A papa és a mama
nácskozni. A mama erősen lel van indulva a

Az ,369» 6, ^ 0, Sz„m.
fiának — mig a szomszéd zsibárus fia jelest búit, hogy elkísérjem utjaban az újonnan
kapót’tőle! Hallatlan botrány, egy olyan előkelő vezett bagdadi kormányzót, kinek titkára \ el­
írni megszekundázni! Pedig mennyit tanulta azt tam. Sztambultól gőzhajón tettük meg az utat
a latin nyelvet, hányszor kikérdezte Aladárkát Alexandrettcig, ismét egy meglehetősen nagy-

mindm jól felmondta. Itt tenni kell vala- szánra karavánnal vonultunk messze ezelunk
miti De rmt ? felé Aleppón, Bikedjiken, Orfán keresztül.

A papa elég okos arra, hogy a tanárnak fogja Orfában nehány napig tartózkodtunk, úgy 
pártját, ki is jelenti, hogy Aladárt szorosabban hogy alkalmam nyílt szemű vre venni a varos
kell fogni, valami jó, ügyes, derék és tekintélyt régi, csodálatos falait és
tartani tudó instruktort kell melléje fogadni, még elvégezni ájtatosságomat. Ólából rövid utazás 
pedig azonnal után Rez-eleyer nevű helységbe érkeztünk,

Aladárkának a karácsonyi szünetek alatt dél- hol figyelmemet egy kaukázusi törzs bevándor- 
előtt is, délután is két-két órát kell tanulnia, lása kötötte le.
hogy a latin nyelvből a mulasztásokat pótolja. A kormányzó is élénk érdeklődést tanúsított

A mama pártfogásába veszi a kis ártatlant, ezen nép iránt, s igy körükben töltöttünk egy 
s bár az instruktor félfogadását nem ellenzi, de napot. Becsesek voltak, kicsiny ága a nagy 
azt indítványozza, hogy csak újév után, mikor cserkesz törzsnek, a legszebb emberek, kiket 
az előadások ismét megkezdődnek, akkor fogad- valaha láttam; testük nyúlánk, erőteljes es

:
!,

kine-

s az

1!;.
mecsetében

i
M

!
h

$
1

}
1

.

4
1

í
f

’ftf"---- - " ------

811TANULÓK LAPJA49 szám

Salihval akarokírd föl a nevemet.büszke tartásu, vonásaik feltűnően nemesek- 
Főnökük, Ali-bey vendégszeretően ajánlkozott, 
hogy megismerteti embereit, előhívatta legjobb 
gyalogos és lovas katonáit, kik annyira meg­
tetszettek a pasának, hogy rögtön elhatározta, 
hogy közülök többet zsoldjába fogad. Ez idő- 
tájt ugyanis szervezett nagy rablóbandák ve­
szélyeztették a török-perzsa határt. Különösen 
a hamavandok egy egész földdarabot fenyeget­
tek pusztulással.

Az újonnan kinevezett bagdadi kormányzó 
feladata volt, hogy megakadályozza e hordák 
bűnös iizelmeit.

Ali-bey és emberei rögtön készek voltak 
indulásra, mihelyt hallották, hogy harezba ve­
zetik őket és rövid alkudozás után főnökük jó 
fizetésért elvállalta egy saját harczosaiból tobor- 
zandó 250 főnyi lovascsapat vezetését.

A kormányzó mindössze azt kötötte ki ma­
gának hogy a csapatba belépni óhajtó katonák a kjs Hassánt. 
első sorban ő nála tartoznak jelentkezni harcz- Azután eltűntek látókörömből, 
kénességük - bárha fölületes — kipróbálása ‘ A kormányzó parancsot adott Ali-beyneic,
válett. hogy vonuljon a török-perzsa határra és tisz-

Ezen tisztet a pasa azonban nekem engedte titsa azt meg lehetőleg a garazdalkodoktol odáig, 
át s így a következő nap reggelén gunyhóm a hol a Mendeli török területről perzsa tol re 
ajtajában ülve vártam a jelentkezőket, hogy lép, azután menjen Bagdadba jelentéstetel vege .. 
közülük esetleg válogassak. Mi folytattuk utunkat délkelet fele.

BŰ
10—12 helyet betölteni! kezelt és elrendelte, hogy a csapat pihenjen

Ekkor két feltűnő, egymástól nagyon külön- (jarabig Bagdadban, ápolja sebesultjeit es
höző alak közeledett felém: egy körülbelül húsz kj lehetöieg a meggyérült sorokat.

5-=StSs=B ÄgaSSärSüi

kerülsz te ide ’ — kérdém öt.

menni. . , ,
Nem tudtam magamat tartóztatni, hogy el ne

mosolyodjak.
— Kicsiny vagy még ahhoz mondám. 
Olyan haragosnak látszott, hogy megakarvan 

engesztelni, hozzátettem: . ...
— Különben, majd később meglátjuk. Min­

dig van szükség katonákra. Most még gye
rek vagy. , . , ,.

Elhalványodott, egy lépést tett hátrafelé, az­
után szólott remegő hangon :

— Meg fogom mutatni, hogy nem vagyok
gyerek!

Ezzel daczosan 
ki csendesen végighallgatta beszédünket es vo- 

Hassán 13—14 éves lehe-

elfordult és követte fivérét,az

nakodásom után
— különös mosolylyal lépkedett tova. Lat- 
hogy élénken beszélgetnek egymás-al. Úgy 

mintha Salih iparkodnék megnyugtatni

tett
tam, 
tetszett,

meg-talmas
arczán elveszett az 
olyan volt a fegyverzete, mint
SÄSSuÄU Wsno«, mint rögtön

— Hogyan 
— Követtem Saliht.
— Mint katona ?
— Mint katona. Ha már nem 

zsoldomat, legalább küzdöttem . 
— Küzdött — mondá Salih.

^Büszkén hátravetett fejjel lépett az aszta- 
csengö gyermekhangon szolalt meg .

_ Nevem Hassan! Salih a fivérem.
— Jól van fiam. És mit kívánsz? 
Üsszeránczolta homlokát.

fizették meg­lőni hoz és

H
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815TANULÓK LAPJA49. szám.49. szám.TANULÓK LAPJA814 házat, mely a Babylonnal szomszédos Hillahban ládot ábrázolja, a mint a kis Jézus édes anyja 
épült. Elkísértem öt, mint rendesen. ölében mosolyogva tekint Máriára. E kép ere-

Az orvostól vezetve, lassan lépkedtünk a detije a bécsi múzeumban található. ... 
szenvedőkkel telt helyiségen keresztül. A kor- Murillo Bertalan István a spanyolok legki- 
mánvzó meg-megállott a sebesülteknél, vigasz- válóbb festője 1618. január 1-en született Seirlá- 
tabratta őket. ban, s meghalt ugyanott 1682. április 3. 1 oleg

A pasa éppen egy súlyosan megsebesült templomi vagy vallásos festményeivel a apitotta 
seesesel beszélgetett, midőn alig hallható halk meg hírnevét. Eredeti találékonysága, elethusege,
'"'SfordiIltZ" aíakjS^ne^erSye 'pár% %kW

Az ágysorokat két részre különítő keskeny tették alkotásait. Madonnám kívül nagyobb al-

inget viselt, s én ismét megbámultam e finom, kesegyház nagyszerű vízió kepe «laduai sz^mmmm. mmmm
szép. nagy szemei mélyen feküdtek üregeikben vatikáni képtár tulajdona 
és a vértclen ajkak szelíden, mélán moso­
lyogtak.

Inkább szemével intett mint kezével.

ben egy erős szélrohamnál felismertük sees 
lovasaink csillog» ^

véres kardot, 
, Pist­

ii assán közelebb lépett és kiterítve előttem 
köpenyét, nehány lyukacsot mutatott meg

— Puskagolyók — szólott — a hamavandok 
golyói, kikkel szemközt állottam. — Nos gye­
rek vagyok? Kérdezd meg őt,' Salih!

ismételte Salih — küzdött, mint

lépésnyire voltak már 
közelünkben. Szájukban tartva a 
vagy szilaj ordítással forgatva jobbjukban 
töl kormos, porfödte arczukkal, délezegen meg­

habzó, lihegő méneket, borzasztók vol- 
gyönyörűek egyszersmind ! A kik szájuk- 

vitték kardjukat, azoknak jobbja nem volt 
szabad: egy-egy lázadó leütött fejét tartotta 
benne mindegyikük. Örült rohammal közeledtek 
a domb felé, melyen a pasa állott, ott hirtelen 
megfékezték a vadul ágaskodó lovakat, s a veres 
trophaeumokat az üdvözlésükre előlépett kor­
mányzónak lábaihoz vetették hódolatul.

— «Így járjon a Nagyur minden ellensége !»
Ezzel félkörben elvágtattak, hogy sorakozza­

nak szemben a magaslattal.

!

I ülve a 
tak és 
ban

Igen
férfi.

" — Akkor hát gondoskodni fogok, hogy te is 
megkapjad a zsoldot, mint a többi harezos.

Elmosolyodtam, midőn harezosnak neveztem 
Hassánt. A két fivért ez láthatólag kellemetle­
nül érintette. Nyomban eltávoztak.

Ez időben nagy nyugtalanság uralkodott a
ki később, mintvilajetben. A kormányzó

jeles államférfin tüntette ki magát és már ekkor 
gyakran jelét adta éleslátó szellemének és hajt­
hatatlan akaraterejének — a pasa elrendelte,
az ő általa kormányzott tartományban az álta- Hirtelen egy kis lovast pillantotta 
lános hadi kötelezettséget. Ezen, a népéletbe jóhalálban ugratott felénk. Meg szilaj a hónak 
mélyen benyúló intézkedés az ország több ré- játszott, mint bajtársai. Szemei csodás tűzben 
szében erős 'visszatetszést szült, sőt az elekektől égtek, kardját szájában vitte, orrnyilasai kita- 
és dagaráktól lakott vidékeken nyílt fölkelésre gUitak mint az üldözött vadéi, arczát verbot és 
került a dolog. porból álló hártya borította, mely alig engedte

A pasa hét századot és a sees lovasokat játni vonásait, 
küldte a lázadók ellen, személyesen a harcz- Megismertem mégis! 
térre sietett, hova én is követtem. Hiszen ez az én barátom, llassán!

A Dagara és az Euphrates összefolyásánál q js ,-ániismert és minden szokás ellenére
nagy ellenséges haderőre bukkantunk. Seregünk ejjOVagolva a jiasa mellett megállt előttem egy 
főparancsnoka ezért ajánlatosnak találta, hogy pillanatra, azután megvető mozdulattal dobva 
a két folyó által képezett háromszög csúcsában, ^baimhoz egy lázadó levágott fejét, fölkiáltott 
könnyen védelmezhető helyen tábort üssünk, jiarilgtól elfulladt hangon, az izgalom könycsepj)- 
mely menedékhelyül szolgálna csapatainknak, ;éve| szemében: 
ha az ellenségtől visszafizetnének. Miután a _ gyerek vagyok?i mmm
“ —0 e„ mt* marató- fo8M«

hevében a futó ellenség tömörebb csapatai közé 
keveredve, több emberét elvesztette. A szép 
nagy Salih is elesett ez alkalommal, inig Kas­
sán, ki az ő oldalán küzdött, sértetlenül el-

■

i
' meg, a kiun

FELADATOK.
I. A kisebb tanulók írják le Arany Jánosnak a Vén 

gulyás temetése ez. költeményét prózában az itt adott 
minta szerint: Meghalt Marczi bácsi, az öreg gulyás. A 
temetőbe fekete szekéren, melybe harminczhat ökör 
fogva, viszik ki. Utolsó útjára azok kisérik, akik közt 
életét leélte : a gulyás, a gulya, meg a ménes. Egyszerű 
és szokatlan a gyászkiséret, de a hü állatok, mintha 
éreznék, hogy kit vesztettek el, hogy kit kisérnek, ostoba 
de fájó pofával czammognak a szekér után stb.

II. Tintatartómhoz czimen adoniszi sorokban ve;ski- 
sérlet Írandó tetszés szerinti terjedelemben.

III. Minő alak tetszik nekem a görögök történetében 
s miért ?

IV. A Karácsony jótékony befolyása a társadalomra. 
Elmélkedés.

V. Az elegia elmélete Arany J. «Rachel siralma» ez. 
költeménye alapján.

Megfejtési határidő : 1896. január 15.
A Tanulók Lapja 46. számában közölt feladatokat 

helyesen megfejtették : Acsády Kálmán, Kiss Gyula, 
Lippay Imre, Rosenthal Arnold, Szakó Ernő, Mészáros 
Kálmán, Wcisz Sándor. Szabady Lajos, Berger Károly, 
Lakatos József, Jády István, Horváth Jenő, Zsoldos 
Kálmán, Schmidt Antal, Fodor Kálmán, Kozma Lajos, 
Szilágyi Béla. Barts Lajos, Ferber Győző, Ferbcr Jenő, 

Stein Mór.

1 — Uram !
— Én vagyok, kedves Kassán.
— Salih elesett.
— Tudom.

Mcgboszultam.
— Jól letted.

!

I: van

:: ;tí
— lírám . . .
— Mit kívánsz, kedves Hassán ?
Egy mozdulattal, mely láthatólag nehezére 

esett és fájdalmat okozott neki, széttárta mel­
lén az inget, s én egy kötést pillantottam meg,

mélv sehre

H.1
I É jI* i melyről terjedelme után Ítélve — 

lehetett következtetni.
— Gyerek vagyok ? Gyerek vagyok5 — kérőé 

halkan, szomorúan, megindítón.
Alig tudtam visszafojtani könyeimem.
— Ember vagy fiam, férfi vagy! —mondám

Gyerek vagyok ?
I

II §
komolyan.

S ö boldogan mosolyogva hunyta le taraett 
szép szemeit.1 állást kíséretével, a honnan az egész csatame­

zöt be lehetett tekinteni.
Az ütközet csak nehány óra hosszat tartott.

A régi fegyverekkel fölszerelt, fegyelmezetlen, 
vad hordák, minden személyes bátorság daczára 
sem értek fel a mi katonáinkkal. Egyenlőtlen menekült, 
volt a küzdelem; fegyvereink ezer lépésre is Huszonöt nap alatt véget ért a hadjárat. Ismét 
öltek, mig ők nem voltak képesek bennünket helyreállott a drágán megvásárolt béke a vila-
puskáik csekély lötávoláig megközelíteni. jelben. A fölkelők még sorsuk eldőlte után is

A mint lassándassan szétoszlottak a füstiéi- csetepatékat kezdtek csapatainkkal sőt egyes

E
i íi

Képünkhöz.T

A karácsonyi áhítatot emelő két képet közöl 
lapunk mai száma. Az egyik Ligio szent 
hídja, a másik Murillo a pásztorok hódolata 
czimii világhírű festményének reprodukezioja.

Kigio hires olasz festő 1482. született, egy 
ideig Albertinelli műhelyében dolgozott, majd 
pedig Andrea del Sarlóval társaságában es tel­
jesen ez utóbbinak hatása alatt állott. Különö­
sen mint arczképfestö tűnt ki. Arczképei igazán 
megkapó egyéniség, szabatos mintázás és meleg, 
mély szín által tűnnek ki. Képünk a szent csa-

!
csa-

I IRODALOM.
A magyar népköltés gyöngyei. Benedek Elek, ez 

a szorgalmas iró, ily czim alatt a magyar népdalok 
javát összeválogatva adta ki. E könyv rendkívül érté­
kes már azért is, mert a könyvkereskedésekben már 

kapható Erdélyi János-félc népköltési gyűjteményt 
pótolja, ha csak kis részben is. Ifjúságunknak valóban

m iI
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vidékét ismerteti meg, úgy szólva az ősvilágot tárja föl,

ismeretek bővítését itt isnincs módjában a népdalokhoz férkőzni, azért ez a 
könyv nagy hiányt pótol. A valódi népdalokon kívül 

kötetben münépdalok is, melyeket I etöfi,

növény- és állatvilágával, s az
a legváltozatosabb kalandok beszövésével nyújtja. A 
fordítás is nagyon élvezhető, mert Visi Imre teljesítette, 
ki jól visszaadja a franczia Író könnyű és eleven elbe­
szélő modorát. Az uj olcsó kiadás minden füzete telve 
a franczia eredeti kiadás képeivel s egy füzet ára csak 

Előfizethetni öt füzetre 1 írtjával bármely

1
vannak e
Tompa, Tóth Kálmán Írtak, sőt Pósa Lajostól is talál­
tunk néhányra, de ezek a dalok már annyira átmentek 
a közhasználatba, hogy csak kevesen tudják róluk, hogy 

néptől eredtek. Üdvözlöm Benedek Eleket e ki­
tűnő könyvéért s elismerést mondok érte az Athenaeum-

Ikivül díszes kiállításban

nem a 20 krajezár.
könyvkereskedésben, vagy pedig a Franklin-társulatnál.

Vasárnapi Könyvtár. A még a régibb évtizedekben 
szerkesztésében megindult közked­

veltségéi Vasárnapi Könyvtár újabb évfolyamának ne­
gyedik sorozatát bocsátja most közre a Franklin-társu- 

Az uj folyam első kötete «Csontos Szigfrid és a 
Niebelungok» czimen a németek nagy eposzának kivo­
natát adja, melyet Gaál Mózes a magyar nép és ifju-ág 
számára dolgozott át prózában és 12 kép is érdekesiti. 
«Csontos Szigfrid története» régi népies olvasmány már 
magyar nyelven. Gaál Mózes azonban az eredeti szö- 
vegvez híven ragaszkodva, a mesemondás jól eltalált 
hangján és magyaros zamattal mondja el a Nibelung 
lovagok történetét, mely bennünket magyarokat is kö­
zelről érdekel, mert Attila is egyik szereplője. A népies 
átdolgozás ára 20 kr., mint a Vasárnapi Könyvtár bár­

nak, mely kiadta. A könyv 
jelent meg, ára 3 frt.

Tündérmesék a való életről. Irta Ambrozovics- 
Meszlényi Ilona. Egy poctikus lelkű asszonynak három 

kötetben. A tündérek kik lehetnek má­
sok, mint az emberiség jótevői, a kik abban találják 
boldogságukat, ha a nyomort megenyhithetik, a könyet 
felszánthatják, s áldást visznek magukkal oda, a hol 
csak küzdelem van. Darvas Mátyásáé Tündérkéi, Cora 
az Altamaha tündére, A sólyomhegyi kastély tündérkéi, 

három darab mintegy 360 lapon van szépen, fino- 
elbeszélve. A kedves könyv ára diszkötésben, pom-

rem

néhai Pakli Albert

története van e
lat.

ez a
man
pásan illusztrálva 3 frt. Kiadja az Athenaeum.

Hetedhétország országból, irta Kemenczky Kálmán.
gyűjteményben, még pedig különböző22 mese van e 

népek meséiből összeválogatva. így találunk benne a 
lengyel, franczia, svájezi, dán, morva, észt, román, tót, 
holland, orosz, finn, belga, ir, cseh, svéd, olasz, angol 
stb. nép költészetéből egy-egy szép mesét. Mint ilyen 
specialitás is megérdemli, hogy elolvassuk. A szépen 
illusztrált, diszkötésü könyv ára 2 frt 40 kr. Kiadta az

mely kötetéé.
Az 1848-49-iki magyar szabadságharez törté­

nete czimü füzetes munkából most jelent meg a 49-ik 
füzet, melyben Gracza György a Dchreczcnbe való me­
nekülést beszéli el rendkívül élénken. A füzetet számos 
egykorú és érdekes kép díszíti. A szép munka a Lam- 
pel It.-féle könyvkereskedés kiadása.

A Szalay-Baróti-féle < Magyar Nemzet Törté- 
téneté -bői most kaptuk a 27-ik füzetet, mely folytató­
lag tárgyalja Hunyadi János korát, szólva a kormány- 
szünetről, majd a nagy hős nyolez éves kormányzósá­
gáról, végül V. László uralkodásának öt esztendejéről. 
A füzethez csatolt műmelléklet Székely Bertalan «Nándor­
fehérvár alatt» czimü freskóját ábrázolja. Ezenkívül meg 
számos más kép és egykorú érem díszíti a füzetet. Egy 
füzet ára 30 kr. Megrendelhető Lampet R. (VVodianer F. 
és Fiai) udv. könyvkereskedésében, Budapest, Andrássy- 
ut 21. szám.

Millenniumi történet. Az Athenaeum r.-társaság ki­
adásában megjelenő «A magyar nemzet története» ez. 
tiz kötetes nagy munkának az imént megjelent 45. és 
46. füzeteivel a harmadik kötet (Az Anjouk kora) foly­
tatása rövid időre megszakittatott, amennyiben a 47. és 
48. füzetek a félben maradt második kötet (Az Árpádok 
kora) folytatását képezik. AzAthencum r.-társaság 
ban akként intézkedett, hogy úgy a második, mint a 
harmadik kötet rövid pár hónap alatt teljes befejezést 
nyerjen. Az egyes füzetek ára 30 kr. Kapható minden 
hazai könyvkereskedésben.

Ifjúsági gyorsíró-lapok czimen Losonczról egy kis 
laput kaptunk. Szerkesztik Schönfeld Gyula és Stern 
Mór. Megjelenik minden harmadik hét vasárnapján Lo- 
sonezon. Előfizetési ára egész évre 80 kr.

Athenaeum.
Kis Almanach. Szerkeszti Bródy Sándor, kiadja 

XVodianer udv. könyvkereskedése. Az ifjúságnak 
kedvelt könyve évről-évre 20—22 ifjúsági írótól hoz 
csinos, illusztrált elbeszéléseket. E legújabb kötetben 
lapunk jól ismert kedves munkatársától, dr. Holtai Vir­
giltől is találunk egy elbeszélést. Örülünk, hogy a 
Íróink is helyet kapnak a Kis Almanachban. Annál inkább 
megütközünk azon, hogy az ez idő szerint legkiválóbb 
ifjúsági iró, Gaál Mózes neve hiányzik c kötetből. Azt 
hisszük, hogy ez a sokat dolgozó s egész lélekkel az 
ifjúsági irodalomnak élő s 
nevű iró nem fog az ezután következő kötetekből kima­
radni. A kis Almanach ára 1 frt.

A Tanulók Lapja I. (1894.) évfolyama diszkötésben 
kapható Hangos Antal kereskedésében (Bjiest, Calvin-tér 
5. sz.) 2 frt 50 krért. Ifjúsági könyvtáraknak beszerzés 
végett ajánljuk.

Verne Gyula összes munkáinak egyedül jogosított 
képes magyar kiadásából a Franklin-társulat már három 
érdekfesztő könyvet bocsátott közre (A rejtelmes sziget, 
— Utazás a Holdba, — Utazás a Hold körül) díszes 
kiállításban, s jelenleg a negyedik munka füzetes kiadása 
folyik. Az a hírneves franczia írónak «Jangada» czimü 
regénye, nyolezszáz mérföld az Amazonon. Ebből ismét 
három füzet (a vállalat 24—26. füzete) hagyta cl a 
sajtót. Verne e munkája a világ legnagyobb folyam-
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819TANULÓK LAPJA49. szám.49. szám.TANULÓK LAPJA818 A 46. számban közölt talányokat helyesen meg­
fejtették : Hartha Lajos, Szathmáry Zoltán, Hirschl 
Jenő, Marjay Ödön, Perl Jenő, Kerékgyártó László, 
Adler Nándor, Fodor István, Lang Antal, Németh István, 
Pillitz Arnold, Rostás! János, Schmied Alajos, Schwarz 
Gyula, Szilágyi Lajos, Takács Károly, Goreczky Béla, 
Horváth Kálmán, Scheiber Mór, Weisz István, Brack 
Ernő, Marton Lajos, Steiner Kálmán.

A 47. számban közölt talányokat helyesen meg 
fejtették : Oppenheimer Ferencz, Hirschl Jenő, Szath­
máry Zoltán, Vad Lajos, Perl Jenő, Hahn Imre. 
Neumann József, Kovács János, Kulcsár Kálmán, Szabó 

Lóránt János, Grünfeld Mór, Hermann Miksa, Grósz 
Kárász Dezső, Benke István, Borbély Zoltány 

Lindner Ferencz, Schwartz József,

9. ÓRA-TALÁNY.
szótagokból képzendő 14 szó, melyek­re, na, ka. Ezen 

nek értelme a következő :FEJTÖRŐ.i

8. Gyümölcs
9. Virág

10. Nem uj
11. Megye
12. Gyógyforrás
13. Hal
14. Növény.

A kezdőbetűk lefelé olvasva egy költeménynek a czi-

1. Folyó
2. Férfi név
3. Ásvány
4. Bibliai név
5. Állat
6. Város
7. Sziget

— Rovatvezető : Csiszár József.

1. Számtani kérdések: T 1 A
7 halásztól azt kérdezték, hogy hány halat fo-1. Egy

goit. Erre ő igv válaszolt: «Ha ötannyit fogtam volna, 
amennyit valósággal fogtam, akkor éppen annyival 

volna 99-nél több halam, mint amennyivel most 99-nel

IV
a

pmint

inét adják. 7kevesebb van. Hány halat fogott ?
Egy kétjegyű szám ötször akkora, mint jegyeinek 

számhoz 9-et adunk, oly számot kapunk,

7. Ó-BUDAI LELET, Pál, 
Sándor,6%összege. Ha e

mely ugyanazon számjegyeket tartalmazza, de fordított m55 Neumann Samu.
Jerzsabek István, Kiss Pál, Magyar Béla, Baranyai 
Döme, Székely Imre, Horváth Péter.

A jutalom könyvet Hahn Imre nyerte el, kinek a 
kiadóhivatal a könyvet megküldi.

rWÄW ma*

10. SAKK-REJTVÉNY. isorrendben.
2. Betü-rejtvény.

teldes denle.

V '
JitHl !főz : szérét

pi^ysil^ai kísérletek'

A szeszélyes szökőkút.

1
X Vi rété em .

3. Oszlop-rejtvény.
— áp
— áz
— ár

-
A fizikai laboratóriumok egyik érdekes kísér­

lete az melyet a szeszélyes szökökuttal mutat­
hatunk’be. Némi előkészület szükséges hozzá, 
de csupa házi eszközökkel s bár első pillanatra 
bonyolultnak látszik, voltaképen nagyon egy­
szerű. .

Egy jó öblös aljú lámpaüveg, majdnem ege­
megtöltve ízzel, lesz a víztartó raeden-

:íáz holt föld í rel ag. f-nßg-r rült
— őke 
—<? atár

-,r8
—JSÖ
— ör
— lyv.

ÍR/
*

ág SéAzbor az
:F-

V?____W/, Tv
' zalhk^ Aoap

— de
rr % 7 szénMegfejtendő lóugrás szerint, a kezdet nincs megjelölve.

11. KÉP-TALÁNY.

ór

í ■
r

Ezen szó tagokhoz írandó első betűk felülről lefelé ol- 
Berzsenyi Dániel egy magasztos ódájának egyvasva 

sorát adják.
. | is8. Lépcsőzetes rejtvény.V K& 1 ---- I4. Szám-rejtvény.

9 10 férfinév
4 8 földmivelő eszköz

11 5 régi mérték
7 10 női név
1 — 11 Egy elbeszélés czime.

r5 i Ihh gr
% 1t 1
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5. KÉP-REJTVÉNY,
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A kockákban levő szótagok úgy rakandók össze, hogy 
eredményül egy közmondást adjanak.

Megfejtési határidő: január 12. A határidőn 
túl beérkező megfejtések nem vétetnek figyelembe.

1. Egy költemény czime.
2. Állat.
3. Város.
4. Mindenki bír ezzel.
5. Ige.
0. Ilelü az ABC végéről.

-< H > 
7V

■ I
m6. Szótag-talány.

ti, ma, án, a, ha, rás, ve, lo, sza, la, zsa, ka, 
goi, te, de, sít, esd, mar, e, ig, te, ku, ke, za, al, öcs,
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Ezután egy nagy tálat veszünk elő s az al -a a vjzbe nem merül. Ekkor ujszünet lesz. 

iába három-négy dugóra vagy más effele kicsi E/ min(jaddig ismétlődik, mig az üvegből 
pléhből való doboz-fedelet fektetünk mjnden viz ki nem folyt, 

doboz karimája fölfelé legyen.

■

L.i I _.'i r-/';I11 :
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tárgyra
olykép, hogy a 
A pléh-fedél közepén egy kis lyukat farunk ke­
resztül s ebbe a fedélbe állítjuk be a három 
villa-oszlopon lebegő vizmedenczét. De előbb 

szökőlmt-szerkezetet kell elkészítenünk.

Tom Tit.
V.1¾
MAPRÓSÁGOK.

'X ' '
la

még a
Ez sem valami boszorkányság. A lámpaüveg 

lefelé fordított, keskenyebb végét elzáró dugóba E hires államférfin, a hogy csak lehetett, ke- 
négy lyukat furunk: egy nagyobbacskát a köze- rülte a levélírást, de ha már végleg körmére 
pén, három szükebbet a széleken. A középső égettj akkor roppant lakonikusan irt. Egyszer 
lyukba olyan hosszú csövet dugunk, hogy az egy barátnője férje haláláról értesíti. Talleyrand 
üvegben lévő viz fölé az üres térbe érjen ; lent résztvevő levelet küld neki melyben ez all: 
pedig lenyúljon majdnem a pléh-fedélig, de <( Tisztelt asszonyom! Óh Istenem! Tisztelője, 
mégis úgy, hogy ezt ne érintse. A három oldal T «Félév múlva ugyanazon hölgy irásbelileg 
lyukacskába három szükebb csövecskét dugunk, tudósítja, hogy újból férjhez ment. Mi volt 
de ezeket épp csak a dugóba kell illeszteni és Talleyrand válasza? «Tisztelt asszonyom! Bravó! 
a külső végokét olykép hajlítani, hogy a rajtok Tisztelője : T. 
kifolyó viz a pléh-fedelere essék. Nem szüksé­
ges nagvon törni a fejünket, hogy ilyen csövecs­
kéket hol szerezzünk. Előteremtjük egy szál 
vastag és három kis darab vékony — makaróni­
ból. A makarónit ugyanis langyos vízben meg­
pirítjuk, aztán a tűznél hirtelen megkeményil- 
jük miközben tétszés szerint görbíthetjük. Az 
igy megsütött makaróni-cső sokáig nem fog 
elázni. (Rajzunkon A és B ábrák mutatják e 
csövecskéket).

Talleyrand levelei.<C
i!
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aLángész és elmekór.
gpfcas***»

Tapasztalati tény, hogy a lángész és elmekór 
messze rokonok. Már a közmondás is igy

bolond.; Hires
I® 3*. ¢/-A-I nem
í l Okos ember, de nagyszól:

költők, tudósok és nagy emberek példái mutat­
ják ezt. Lucretiust, a kitűnő római epikust,

De reruni natura» szerzőjét őrültség! roha­
mok bántották s 47 éves korában öngyilkos

volt;

í.Ti á
t a

; Tiíj I '
i

/x:r 'lett. Torquato Tasso raptus melancholikus 
Elkészülvén az egész szerkezet, íme hogyan elmebaja káprázatokkal járt; szellemeket látott,

fog működni. Moliére hypochondrias elmekórban szenvedett.
A levegő behatolván a középső csövön a Swift, a nagy angol szatirikus, őrültségben

víztartó üvegekben a viz színe fölé, nyomásé- halt meg. Lerau müvem beteges kedelye, me-
val szorítani fogja a vizet a három kis csövön . lankóliája vonul at, tebolydaban halt mep.
kifelé. A viz a pléh-fedélbe folyik s ebből, a Ugyanezen szomorú sors erte a mi halhatatlan
közepén levő lyukacskán át, az alatta levő tálba. Széchenyi Istvánunkat inig drámánk remény 
Ámde a pléh lyukacskája (úgy kell kiszámítani) Czakó Zsigrnond, tébolyulta,! agyonlőtte magát.

A legrövidebb levél.
meggyül a fedélben s végre eléri az üvegbe fel- a két hires franczia író, Píron és Voltaire,
nyúló középső cső alsó végét. Ekkor levegő abban fogadtak, melyikük tudja a legrövidebb
nem juthat többé e csőbe és igy általa a viz- Jevelet szerkeszteni. Voltaire egy Páris melletti
medencze-üvegbe sem. Az ebben levő levegő, faluba szándékozván, ezt irta társának «Eo ras.»
amint alóla a viz mindinkább fogy. szétterjed, («Megyek falura.») Másnap megérkezett Píron 

ritkul s végre bekövetkezik a pillanat, hogy felelete, melylyel megnyerte a fogadást, mint­
áz üvegben levő viz súlya és a rajta levő cse- bogy csak egy betűből állott: «J.» (Menj.) 
kély levegő nyomása nincs akkora, mint a külső 
légköri nyomás a három kis csövecske nyilásá-
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nyitányodat csak neki mutatod meg, ö beszél 
a szigorú ap val, ö aláírja; eh nem kell min­
dent tudnia szikrázó szemű szörnyetegnek. 
Lásd, a mamácska szépen tud Írni, ö majd az

ha épen kell . . .

@ h a p u g.
(Iskolai életkép) 

Irta : GAÁL MÓZES. apa nevét is oda Írja,
A hazugság olyan tiszteletre nem méltó fog- 

lalkozás, mely kevés munkával, néha igen sok 
eredménynyel, mindazonáltal szerfölött sok \e 
szélylyel jár.

Imrécskét valami nem éppen épületes dolog­
ért bezárták az iskolában.

Két óra felé került haza. Olyan nyugodt, 
tisztességes az arcza. Hiszen az apa is kettő- 

a hivatalból.
meg lehet élni, egy

8S&Ä.S—ilI6„ k6s6„ liu>

mmm
köÄzott. Litl^íéged gyukvan,"'® dűltem Az iskolában Imre majdnem minden órán 

állasz akkor is, mikor te már rég elfeledte! en-

posan elromlott a gyomrocskája. olvasni a kővetkező sorokat.
Szólott is a szelíd angyal a következő érte­

sem

remekel. A könyvét, ha otthon felejti — a 
könyvkötőhöz vitte ; a feladati füzetet útközben

az óra odahaza ké-

az

«A fiú annyira neveletlen és durva viseletét 
tanúsít, hogy konok haszontalansága miatt leg-

- Aztán fiacskám, édes apádnak ne szólj közelebb igazgatói megrovásban részesül. Ké- 
semmit arról! Nem kell arról semmit tudnia rém tessék odahaza is megfenyíteni, mert mai 
iieki édesgyönyörüségem, érted'Akármit tesz többször bezártam, de úgy látszik nem sokat

nem . . . sohasem! — Gondolj reám, gyöngyöm, én leged sem
Hófehér szárnyú angyal mit cselekedtél? éhezni, sem fázni, sem szomorkodni nem hagylak.
Imre urfi fülében sokáig csengettek a lágy, Igen . . . igen, angyal, a le szárnyadnak le­

vigasztaló szavak. Zengett-bongott tőle az agya. gyinlése mindjárt vissza kergeti a vert had 
Ébredeztek apró vágyai, mint a pillangóka sáppadtarczába, a reszkető kéz, hidd elegy
kikelet első napsugarára, eleinte félénken, majd csöppet sem reszket, mikor apjanak a keze
bátran libbentek, kergetöztek. írását utánozva egy névjegyre, mit az asztalról

— Ne félj senkitől, fiacskám, itt van a mama, csempészett el, a kővetkezőket írja.
véd a mama, szeret a mama. Ha nem tanulsz, «Fiamat kellően megbüntettem.»
és megszidnak : kiengesztel a mama. A bizo- Aztán, igaz, mikor a névjegyet atadja a te­

lemben :

sem

fi), szám.TANULÓK LAPJA
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a felhő, a mely az apáknak nem a homlokán, 
hanem a szivén szokott teherként ülni.

— Hogy is hívják?
Kérem, édes apám én —

— Nos ?
Én a gyűrűt eladtam.

— Eladtad ?
Egy osztálytársam elszakított egy térképet. 

Megkellett fizetnie, és nagyon szegény. En — 
Nézzétek, hogy könyörög tekintetével az angyal, 
hogy kérleli, hogy ragyog aztán a 
édes anvai büszkeségtől.

— Ez . . . ez az ő jó fia, a nemeslelkü, a 
derék, a jó, a becsületes!

nár urnák, rettentően lesüti a szemét, alig da­
dog valamit.

— Mivel büntettek meg ?
— Meg . . . Megvertek.
Tyhü, hogy sir az a fim. Pogány is megszánná.
— Fogadd meg fiam, hogy többé ilyen durva- 

vaságra nem vetemedel, hogy szüleidnek szo­
morúságot nem okozol.

Na ne sirj.
Imre letörli a könnyeit és szól nyöszörögve:
— Fogadom . . . nem teszem. szeme az

Odb benn pedig a szivében az apró, gonosz 
manók tapsolnak, ugrándoznak. Az alattomosság 
nagyokat kurjant és a. csizmája szárát üti 
széles jó kedvében, az Álnokság pofája szélesre 
vonul az éktelen kaczagástól, a Hazugság pe- Egyszer csak beállít az apához egy diák és 
dig ül a királyi trónján fenségesen és szól bepanaszolja Imre urfit, hogy egy forintjával 
magas kedvteléssel: tartozik. Elmondja, hogy Imre urfi avval biz-

Ez az én szerelmes fiam, kiben nekem ked- tatta, hogy a gyűrűjét zálogba teszi akkor
megfizeti, de a gyűrűre kapott pénzt elköltötte, 
neki pedig nem fizetett.

íme a kíméletlen akadékoskodó igazság, mely 
lépten-nyomon üldözi a tisztességes hazugokat!

Imrét" vallatja a szikrázó szemű szörnyeteg. 
Imre ismét hazudik. Olyan ügyetlen fűzi egy­
másba a tényeket, olyan gyámoltalanul kapkod, 
hogy végre maga is elszégvenli magát és a 
zord igazság leteperi öt.

Az ilyen novellái, sőt regénybeli momentumok­
nál az iró urak holmi megrendítő katasztrófá­
ról szoktak gondoskodni, hogy aztán a hős hir­
telen megforduljon és a jó útra térjen. Hibás 
psychologia ez uraim! Az én kedves Imrém, 

czár van. valahogy csak kiheveri ezt a famózus kudarezot,
— Hopp! Itt a gyűrű. A mama adta a nevem- g iblytatja vígan kedvelt mesterségét több ügyes­

séggel, nagyobb óvatossággal.
Meglátjátok, ha majd eltávozik a szülői ház­

tól, folytatja felsőbb tanulmányait a fővárosban, 
a jó mamának gyakran kell a konyhapénzéhez 
nyúlnia, hogy jó fiát egy némely kellemetlenség­
ből kisegítse. Az apának nem kell mindent
tudnia. , , . ...

Vígan költekezik, elhiteti az érdekeltekkel,
, hogy az apja — a szerény hivatalnok — dús-

iSBlti
- V Katona Jteel. -SW

vem telik.
Összeül tanakodni tovább a diadalmaskodó 

kompánia, s főzik tovább a teendőket. Most 
benne vannak már, nem illenék meg-nagyon 

állapodni.
Imrének bogarászni kell mennie. Ad az édes 

apja busz krajezárt: uzsonáljon meg az erdő- 
széli kocsmában, ha megéhezik.

Azám csakhogy Imre szeretne egy kis bort 
is inni. A pajtásai azt mondják: hogy jó lenne 
egy nagyott kuglizni. Vigye patvar a bogarat, 
majd találnak egyet-kettőt hazajövet.

Persze . . . persze, de csak húsz kraj-

napjára. „
Ej, haj, egyszer él az ember. A gyűrűt ki 

lehet még váltani, ad a mama pénzt, lesz rá 
elég ürügy. Egy iczinyke-piczinyke diákmulatság, 
de hogy hal belé az ember! Ä diák is ember, 
éljen Imre, a nagylelkű adakozó!

Már napok óta nem látom a gyűrűdet
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TANULÓK LAPJA rezeit a hit, hogy az ember, halála után nem 
enyészik el teljesen, a rómaiak pedig ezt Plato 
s Pythagorasból tudták. Elterjedt a nézet, hogy 
halál után is van élet és pedig Plato szerint a 
jók az őket megillető dicső lelkivilágba jutnak,

.. .. , c , a gonoszok a pokolba.
Ezen végzetes kényszerűséget ró hatjuk tel Ama rémületet pedig, melyet a túlvilág sej- 

hibául Aeneas jellemében, mert ez a hős ér- tejme az ó-kori népekben keltett, volt hivatva
dekességének rovására van. Tudjuk ugyanis, eiosz]atni Epicurus tana, mely szerint félre a
hogy Aeneas mindenben az isteni akaratot ke- téleiemmei; mjg élünk, utána semmi gyönyör,
resi, ki nem képes kemény férfias elhatározás- semmj szenvedés. E tan persze tetszett, terjedt
sal a tettek mezejére lépni, ö a szó szoros értei- g következménye lett azon erkölcsi romlottság
méhen a végzetnek egy jámbor hőse, ellentét- (bachanalia), melybe Róma nagy férfiai is, mint
ben Turnussal, kinek jelleme sikerült és telje- j Qaesar; Pompeius, Augustus, Maecenas stb.
sen ellenkező Aeneaséval. Turnus önérzetes jut0ttak.
férfi, bátor harczos, ki nem az istenek hőse s gz vojt ama nemzedék, melyben ha akadt is 
nem a végzet szolgája; igazi vetélytársa «pius» eiienzője az epicureismusnak, az nem változtat- 
Aeneasnak. hatott a dolgon, de Vergil nagy müvében ta-

Dido egyik legjobb alakja az Acneisnek, kiben nusitott eszméire s felfogására, általános rémü- 
remekül festi Vergil a büszke királynőt s az ^ és kétkedéssel kezdett felocsúdni az élv­
önfeláldozó szerelmest egész az öngyilkosságig, bajhászó pogány római világ.
S mily jellemzően állítja elénk a költő az öreg Fejtegetéseiben az Elysiumot egyrészt úgy 
Evander királyt, ki a hagyomány szerint az j - le, mint azt más költők tették, másrészt
atyját megölte s mint a jó királyok példányát szerinte a jólelkek egy része a földi érintkezés
rajzolja Vergil. Az Aeneisben, Evander szabad mjr}den szennyéből még kivetkőzik s ezer évi
ég alatt lakik egy kunyhóban, két kutyával, s tisztulás után a feledés (Lethe) vizébe mosdva,
a jövevény Aeneast egyszerű szép szavakkal ismét a ^világra jő. Ezen lelkek közt látjuk a
fogadja. .

Mindezeket összevetve, az Aeneis egyrészt 
mint Vergil önálló alkotása, müéposznak nevez­
hető, mely azonban, mint egy népet kiválóan 
érdeklő nemzeti jellegű mü, a rómaiak naiv
eposzát pótolja, másrészt, mint a rómaiak ős- bűnért, halál után 
hitének, mythosainak, antik erkölcseinek ore, a után nincs engesztelés. S ezzel mintegy kimondja 
jámbor Aeneas istenes erényeivel párhuzam- Virgil, hogy a lélek halhatatlan, 
ban halad, kimondhatjuk, hogy az Aeneis, val- Eszméi nem egészen újak ugyan, 
lásos költemény is. fogásának alapja Plato bölcsészeié, de ő az

Nem csekély fontosságú dolog lesz azonban, ^g. római költő, ki ezen eszméket egy oly koz- 
ha vizsgáljuk kissé e műnek hatását is a római értékü, nemzeti jellegű s népszerű műben adta 
népre. Ezen hatás pedig azon mély tudomány- az emberiségnek, minő az Aeneis, mely, mint- 
nak és költői ismereteknek az eredménye, me- egy előkészítette a pogányságot a kereszténység
lyet Vergil e nagy alkotásban pazarul produká . elfogadására. _______ _

Mindenesetre a hatodik ének az, me y 
ben Vergil a rómaiak hitéletébe vágó nézetek 
egy részének felhasználásával, részint Plato és 
Pythagoras nyomán saját philosophiai telloga- 
sával rajzolva az alvilágot, sok újat mond a 
lelkek állapotáról s pedig olyan dolgokat, me­
lyek az erkölcsileg posványba su yedt Komát 
mélyen megrendítették. Ezen énekben, melynek 
mentése nem könnyű és nagy előismereteket 
igényel, a költő saját felfogását tarja élénk a 
lelkek halál utáni életéről. De hogy a romaiak 
ezt megérthették némileg s rajok oly nagy

tudjuk, hogy a régi népekben már meggy oké

Haliam non spoutc scquor.

Hasztalan a nő esdeklése, rettenetes átkozó- 
dása, a végzet ellenáll («fata obstant»)

lacrimae volvuntur inanes.

824
büszke
induló

, »at S végül, midőn máglyára készül awmmwmm
élni siető világban a tehetseg előtt kalapot kell .j mű átok található, 
emelni. A hosszú átkot igy kezdi.

. , , . i i » . . . Si tangere portus
Vergil „@enei8"-enek ismertetése. caput ac terris adnare noccsse est

— A Tanulók Lapja számára. — g azzaj végzi be:

Irta: NÉMETH LAJOS. Ljtora

(Vége.) Inpiecor, arma

A X. énekben az istenek gyűlést tartanak ’ lelkiállapotát tehát nagy tapintatossággal
Jupiternek nem tetszik, hogy az istenek be- ^ derülten állítja elénk a költő, de müve 
avatkoznak az emberi dolgokba. Venus es Juno szerkezetéröl is csak jót mondhatunk,
ellenkező véleménynyel szólalnak fel a tro- a cse]ekvény bonyolításában s a helyze
jaiakra vonatkozólag, mire Jupiter elhatározza, tisztázásában szintén remek tehetséget
hogy egy napon minden a végzet szerint tor- Virgil s az egymásból folyó események
ténjék s ezen egy nap elég nyugalmasan telik dekeg8gé feltételével is bírnak, azonkívül a 
le, de Turnus folytatja a harezot, melynek he- nYörü poetikus nyelvezet, a költői reflexiók,
vében Pallas Turnus által megöletik Ezért KY ? '^an a személyek ajkaira vannak 
Aeneas iszonyú boszut akar állam de Juno ^ j erősen ragadják meg lelkünket, hogy
kiragadja előle Turnust a harezbo Is miután Ernest időzünk Virgil derült légkörében. Az 
Lausust ás apját Mezentiust megölte, gyozel- c,assicus kifejezéseknek példányait talal-
mesen távozik Aeneas. . . . .. iuk nála u. m. «ore lavete», «superanda om-

A XI. énekben 12 napi fegyverszünet alatt ^ ' ferenda est» ^c.

■■wmmimmmban épen az alapeszme helyes kifejtésében 
homályosul el Aeneas férfias akaratereje, jel­

más, mint a végzet vak

litoribus contraria fluclibus undas
armis, pugnent ipsique nepotesque.

mu-
az

római történelem jeleseit.
A gonoszok lakhelyénél, a Tartarus borzal­

mainak leírásánál pedig azt mondja Vergil:
Distulit in seram commissa piacula mortem. 

Vagyis az életben engesztelhetetlenül hagyott 
kell bűnhődni, mert halál

mert fel-

Ez az Érdekes megfigyelések.
— A «Tanulók Lapja» számára. —

Goerth Albrecht után irta és elbeszéli: LASZ SAMU.

V.
A kakukról.

Az 1887. év tavaszán egyik barátom egy 
madarat lőtt le lesben ; azt gondolta, hogy el­
késett erdei szalonkát lőtt. Kakuk volt a zsák­
mánya, egy épp akkor visszatért, szép kakuk- 
madár. Ismert kakukszavát addig még nem 
hallottuk. Az állat alig pihegett már és arra

1
majd később igy kiált fel:

Nec tibi diva parens generis nec Dárdán us auctor 
Perfide, séd duris genuit te cautibus horrens 
Caucasus Hyrcanaeque admorunt ubera tigres.

lerne, mert ö nem „ ... ,
eszköze, ki nem állana ellen Didó oruletes 
szerelmének, de neki menni kell a kitűzött 
czél felé; ö maga mondja Didónak .

tutaKétségbeesésében mondja : 
tides», s utoljára «improbe»-nek nevezi Aene

«nusquam
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VI.miként ezt egyébként aztörekedett, hogy — .

erősen megsebzett állatok tenni szokták 
begyét és gyomrát kiürítse. A kakuk ezt a mun­
káját sem fejezhette be, mert a kivetett táplá­
léknál? egyik része még ott volt a bárzsingja- 

kitátott csőréből könnyen ki

A viperáról.
Az 1885. év julius havában egy élő

küldtek hozzám. A kígyó boros üveg- 
volt, melynek szája vászonnal volt be-

keresztes
viperát 
ben
k°Hogy megfigyeljem életét és leánytanitványai- 
mat szintén észlelésre buzdítsam, egy 90 cm.

faládát készítettem el

ban, úgy, hogy a 
volt húzható.

Barátom legnagyobb bámulatára, kis madár­
kát rántott ki a kakuk csőréből, piczike ma- gzéles és 50 Cm. magas 
dárkát, mely tán két-három nappal ezelőtt ke a kígyó fogházává, 
ki a tojásból. Felbontotta zsákmányát s belei- pölül, keretbe illesztett üveglapot helyeztem 
ben, valamint a begyében még három madarat & ládába> ugy hogy annak egész belsejét lat­
talált, mely épp akkora volt, mint az első haltuk és lakatot is alkalmaztam reá. 
madár. Hogy pedig hívatlanok ne férjenek a ládá-

Tudvalevő dolog, hogy a kakuk későn tér hoz, kulcsát magamnál tartottam.
vándorújából, akkor, midőn a fák és A szekrény fenekén levő homokrétegre köve­

ket raktam olyformán, hogy kis barlangokat

**
°„:'isí elrabolta a — „ere?. fa.eaeo

"ezen tojások pihent, azután szakadatlanul oltogetve nyel- 
vecskéjét, lassan-lassan haladt előre hüvelyk- 
nyiről-hüvelyknyire és körüljárva, megvizsgálta

vissza
bokrok ismét lombosok.

megfosztott madarakat arra 
újra a tojásrakáshoz fogjanak és 
mellé belopja aztán tetszése szerint a sajat 
tojásait, a kikelő fiókákat pedig az idegen szu-

kibúvó saját fiókáik is elegendő gondot szerez- táplálékául.

tett venni a kígyó harapását; alkalmasint elöl­
ről, az állkapcsaiknál csípte el a zsákmányát 
és a nyak szí rt táján mérte az állatkákra a ha­
lálos harapást.

A kakuk külseje és repülése szintén nagyon Lenz azt beszéli a kígyókról szóló müvében 
hozzájárult ezen monda terjedéséhez, de való- a «Schlangenkunde -ban, hogy a vipera a iog- 
szinü az is, hogy a kakukot sokszor meglepték tágban semmit sem eszik. 0 — t. i. Lenz 
rablásai közben. egy ízben kilencz hónapig tartott egyet fogva,

Az én megfigyelésem és következtetésem, a nélkül, hogy táplálékhoz nyúlt volna, sőt az 
ho°r a táplálékhiány készteti a kakukot rab- erőszakkal szájába gyomoszolt egeret — kiköpte, 
lásra nagy figyelemre méltó. Lenz észlelését a magam megfigyelésével a kar­

egyik halott vipe-

Köztudomásu, hogy a kakukot már fészkek 
rablásán rajtacsipték. A köznépnek azon véle­
kedése, hogy a «kakuk őszszel karvalylyá vál­
tozik» alhalmasint ezen a megfigyelésen alapszik.

tam kipróbálni, hogy megtudjam azt, vájj

'i
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ott a ládikában és a kis vendég minden reggel 
oly vidám, virgoncz volt, mint az első napon.

Eközben elérkezett október hónak vége is.
Az idő hűvösre fordult, sőt fagyni is kezdett. 

Egyik reggelen a viperát félig megdermedve 
találtam a láda fenekén.

Be akartam várni, mig a kígyó egészen meg­
dermed, azért csak másnap vizsgáltam meg a 
kalitkát.

Érdekesen furcsa meglepetésben részesültem.
Az egér, daczára annak, hogy gazdagon lát­

tam el táplálékkal, mindent kapott amit a szeme- 
szája kívánt — az egér, nekirontott volt a 
megdermedt viperának — felfalta a fejét a 
méregmirigyekkel és méregfogakkal együtt, a 
nyakát pedig vagy 15 czmnyi hosszban lemar- 
czangolta és lerágcsálta egész a bordákig.

Ezzel a felfedezéssel arról bizonyosodtam 
meg, hogy az egerek odalenn a földben csak­
ugyan akárhányszor megtámadják a megdermedt 
kígyókat és széjjel is tépik őket. Én, különösen 
azt a mozzanatot tartom érdekesnek, hogy az 
egér először is a kígyó fejét rágta le és köl­
tötte el.

Lenz észlelése valamennyi állatnál megállapit- 
liató-e vagy sem ?

Mikor két vízi békát vittem a kalitkához, az 
én kígyómat nem láttam. Végre megtaláltam; 
ott volt a ládika egyik sötét zugában függélyes 
állásban ! Miután kígyóm körülbelül 50 cmnyi 
hosszú volt, feje a ládika üvegtetejét érte. Azt 
hitte a kis nebuló, hogy majd valahogy csak 
megszökhetik.

Ez a merőleges állás nem került neki sok 
fáradságba, mert a ládika egyik forgácsába tá­
maszkodhatott.

Leráztam a szekrényke fenekére; erre nagy 
mérgesen, egyre sziszegve, fejét vesztve fut­
kosott jobbra-balra.

Azt gondoltam, hogy nagy ingerültsége köz­
ben a vígan ugráló békák egyikét csak meg­
harapja, azért bele is tettem őket a ládába.

Reájuk sem hederitett!
Erre az egyik békát hosszú nádpálezika se­

gélyével egészen odatartottam a kígyó fejéhez.
Mérgesen fölsziszszent, de nem kapott feléje!
Később egyszer azt is láttam, hogy az egyik 

béka odaugrott a viperára, de ez összeteker­
gőzve pihent csöndesen. Meg sem mozdult, 
meg sem mukkant, pedig a béka ott kuksolt 
rajta!

Ilyen észlelésekkel két és fél hónap múlt el.
Ez idő alatt az én viperám összes gondol­

kodása és törekvése ugy látszik azon járt, arra 
irányult, hogy miként szökhetnék meg, miként 
osonhatna ki a szabadba, mert minden reggel 
ott találtam őt az előbb említett sarokban — 
ágaskodva, függélyes állásban ! Nyilván felis­
merte, hogy csak oly módon szabadulhatna 
fogságából, ha a kalitja nyitóját meglepve, ki­
szökik a ládából.

Bizonv ez nem sikerült neki s ö — bár ismé­
telve csütörtököt mondott kísérlete 

szökni akart!

!

Előfizetési fölhívás.
Csak néhány nap választ el bennünket s ez 

év végével lapunk második évfolyama befeje­
ződik. Ez alkalommal szívesen tekintünk vissza 
a Tanulók Lapja pályafutására.

Egészen csendben, egyszerű, igénytelen külső­
ben indult meg e lap 1894. január 1-én. Csak 
nyolez oldalon jelent meg; de tartalma, szellemi 
értéke elég elismerésben részesült az ifjúság 
részéről, a mely érezte, hogy középiskolai ta­
nulmányai mellett ilyen irányú lapra égető 
szüksége van, látta, hogy a Tanulók Lapja 
igazán a tanulóknak való, mert oly közlemé­
nyeket talált benne, melyek tanulmányaiban öt 
segítették, támogatták, neki hasznos utasításai­
val sokszor jó szolgálatokat tettek.

Hogy a Tanulók Lapja Magyarországon az 
egyetlen komoly, számbavehető s valóban a 
középiskolai ifjúság számára készülő lap, azt 
e második évfolyam nemcsak majd 900 oldalt 
kitevő terjedelme igazolja, hanem a közlemé­
nyek végtelen változatos volta is, melyről tar­
talomjegyzékünk számol be.

Nem panaszkodunk az ifjúságra, mert el 
kell ismernünk, hogy lapunkat szívesen karolta 
föl. Ha nem felel is meg a támogatás annak 
a reménynek, melyet a második évfolyam 
megnagyobbított alakjában való megindításakor 
hozzáfűztünk, ezt sok más körülménynek tud­
juk be.

estik
újra meg újra

Lenz azt is mondja az említett könyvében, 
hogy a fogságban levő vipera az egereket nem 
eszi ugyan meg, de megharapja őket, mihelyest 
közelébe jutnak.

Hogy a harapás hatását megfigyelhessem, 
egeret tettem a kígyóm szekrényébe.

Az élénk állatka olt ugrándozott nagy fürgén, 
egyik, majd a másik sarokba szö-egyszer az

költ; elsurrant a vipera mellett is, sőt egyszer 
néhány másodperczig a kígyó feje mellett meg

mely odakünn a sza­
badban oly szívesen falatozza az egereket — 

bántotta az én egeremet, sőt azzal sem 
törődött, ha reáugorva alkalmatlankodott neki. 
Az egeret egy hónapig tartottam jól eledellel

is állott s a vipera

nem
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Dr. SÄBFFY ALADÁR.
irodalom és a latin nyelvBemutatjuk olvasóinknak azon «Indítvány» 

megtevőjét, a mely a Tanulók Lapjának az 
összes középiskolák hivatalos közlönyévé tevését
sürgeti. Dr. Sárffv Aladár, _______________
lőcsei főreáliskolai tanár, 
lapunknak s az általa kéj 
viselt eszmének leglelkesebb 
liive, a ki mint Író s mint 
a tanügy buzgó munkása 
megérdemli, hogy az ifjúság 
üt megismerje.

Régi nemes család iva­
déka, született 1858. aug.
18-ikán Takácsiban (Yesz- 
prémmegyében), hol akkor 
atyja, ki mint huszárkapitány 
végig harczolta a szabadság- 
harezot s azután fogságot is 

falusi jegyző 
volt. Középiskolait Veszprém­
ben, Nagy-Károlyban és 
Kolozsvárott végezte, mely 
utóbbi helyen az egyetem­
nek is négy éven át volt 
rendes hallgatója s eközben 
katonáskodott is.

Az irodalom iránti bajiam 
már tanulókorában fölébredt 
benne s mint egyetemi hall­
gató több lapnak volt dolgozótársa.

Egyetemi tanulmányai sikeres bevégezte után 
tanári és doktori oklevelet nyervén, 1884-ben 
a kegyesrendiek podolini algimnáziumánál ka­
pott tanári alkalmazást, hol három évig szol-

csészét, magyar 
tanára.

Nevével 1879.

1
\ óta találkozunk különféle 

lapok- s folyóiratokban, me­
lyek tanügyi, társadalmi, tu­
dományos és szépirodalmi 
czikkeit közölték; így dol­
gozott a Magyar Ifjúság, 
Tanáregyesületi 
Közoktatás,
Szemle, Budapesti Hírlap, 
Fővárosi Lapok czimü lapok­
ban, a Tanulók Lapjában és 
iskolai értesítőkben, úgy hogy 
kisebb-nagyobb dolgozatai­
nak a száma megközelíti már

Írások, váratlan
TÄ — megkezdjük dr.

Pompei római városról

1800 öves városról
czimen, melynek érdekességét és értékét nagy- 
^h^nére^kStlMogrZi 'iZételek

után készíttettünk.
Bírjuk Ígéretét dr. Maurer Mihály kormocz- 

bányai főreáliskolai tanár urnák, ki

Segíts magadon, az isten is megsegít
czimü s az iskolai életből merített hosszabb tanár
elbeszélését a Tanulók Lapja számára írja. fogadja hálás

Az eddigi színes mümellekletet, a Tanulok akad hallgatónakj lapunk fejtörő rovata veze-
Lapja ingyen mellékletét, a tőjének, szorgalmas munkatársunknak adtuk. Boldog

Történeti Album -¾¾.¾¾ Ä
Tä'S,0'a8ezu,an*ha,ontl”lraegkapiäk 5K
6 á'éK január havában, mihelyt a bizottság a önnek. Klein Aladár. Azt, a mit ön ír, sajnos, mi leg- 
jelentéssel elkészül, jobban tudjuk, de higyje meg, hogy bármennyire kuz-

beszólunk » MrmsA* pé,yéz*t -
ereamenyerol rattal sem tudunk segíteni baján, mert azoknak hiába

_ Pn„id idő múlva uj pályatételeket tűzünk ki. beszélünk. Omega. Ennek a kis történetnek a közlése

között pedig y kedves emlékül az előfizetők a imába. Igen szép figye-

a .D-

Közlöny,
Philosophiai%

fog lenni. 1k,

v-
A Tanulók Lapja szerkesztősége.
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másikat terjedelme miatt nemI, Ng. A vers bevált, a t
közölhetjük, különben is annyira egy helyet érdeklő do­

ni publikumunk nagy részét alig érdekelné.
jó. B. Gy.

fordítva,

a kétszázat.
Önálló kötetben a követ­

kező müvek jelentek meg 
tőle: 1. A tulajdonról (Ko­
lozsvár, 1884.) 2. A elassicu- 
sok rhetorikúja (Bpest, 1890.)
3. Kalauza magyar irodalom 
tanulásához. (Bpest, 1891.)
4. Lélektan és logika (Bpest, 
1892.) Ez utóbbit, mint kö­
zépiskolai tankönyvet, a tan­
ügyi kritika elismeréssel fo­
gadta. a mire rá is szolgált,

mert évenkint nagyobb elterjedésnek örvend 
tanintézeteinkben.

Szépirodalmi tárczái, melyek az 
alatt több fővárosi napilapban jelentek meg, a 
jövő év folyamán kerülnek önálló kötetben a

4
log, nogy a
Ezzel azonban nem mondjuk, hogy 
Szászváros. Az az egész eziklus már le van

időt. Fordítson mást. Paal

,T > Tnem szenvedett
!i

kár azért arra fordítani az
urnák Marosvásárhely. A küldött könyvekért 

köszönetünket. Jutalmul Csiszár József
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lem az, hogy képét megküldte, 

müintézet nyomása, Budapest, VI., Aradi-utcza 8.
értékes könyvjutalmakat
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